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Brcendende Kjcerlighed.

<^Wet var en smuk, klar Oktoberdag med lidt
Blcest og enkelte, hvide, solbelyste Skyer paa Himlen.

Der var Gliede i Gaden blandt de smaae
Drenge. Enhver havde en lille Ballon af Silke-
papir. Naar Vinden kom ind under Ballonen og
forte den tilvejrs, jublede hele Skaren.

En lille, lyshaaret Dreng havde den smukkeste
Ballon. Den var af rodt Silkepapir Snorene
bare ikke som scedvanlig en lille Steen, men en for-
gyldt Kastanie. Den lille Dreng havde faaet Kasta-
nien af sin Tantes Kjcereste, der var Forgylder, og
Ballonen havde Tante Marie selv forfcerdiget.

De andre Drenge misundte Peter hans Ballon,
men Misundelsen glemtes, hver Gang den gik til-
vejrs, og Kastanien funklede i Sollyset, og Spurvens
floj tilside for den. Da raabte alle Drengene Hurra
for Peter og hans Ballon, og hans Moder og
hans lille Soster sade i Vinduet og glcedede sig
over det Altsammen.



Men Ballonen, font paa den sidste Tour havde
kunnet see helt over Tagryggen paa Bagerens Gaard,
og det var den største i Gaden, begyndte at syle sig
stolt. Den havde først vceret ganske undseelig, naar

Drengene raabte Hurra for den, men efterhaanden
betragtede den en flig Hyldest som noget ganske
Naturligt og Selvfølgeligt, og var nu kommen til
det Punkt, at den tog det helt forncermeligt op,
naar Hurraerne en enkelt Gang lyde mindre livligt
end ellers.

„Jeg er kommen i Hojden," tomste den, „der-
for skal man cere mig og raabe Hurra."

Den tcrnkte nu flet ikke paa, at den ikke var
kommen i Hojden ved sin egen Fortjeneste, men blot
ved den gunstige Bind. Drengene tcenkte heller ikke
herpaa, naar de raabte Hurra for Ballonen, tcrnkte
flet ikke paa Vinden, som i Grunden var den, de
flyldte hele Fornøjelsen.

Henad Soldnedgang kom et sagte Vindpust,
som førte Ballonen hojt tilvejrs og lod den svceve
udenfor en ung Piges Kvistkammer. Hun sad i det
aabne Vindue, syede og sang. Da faldt hendes
Blik paa Ballonen, den tog sig rigtigt godt ud i
den dalende Sols Straaler; det rode Silkepapir
hvcelvede sig som en Tempelbue over den forgyldte
Kastanie, der luede omkaps med Solstraalerne.

„Hvor den Ballon er smuk!" udbrod uvilkaarlig
den unge Pige og standsede et Njeblik i sin Sang.

Nede paa Gaden flrege Drengene det ene Hurra
efter det andet.

Ballonen følte sig saa lykkelig som ingensinde
tidligere. Den var i sin syvende Himmel. O, hvor
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den holdt af den unge Pige, som havde sagt, at
den var smuk. Den begyndte at foragte Drengenes
Hurraer, at ane, at der var Noget, som var bedre
end Folkegunst.

Ballon.« sik Tilladelse as Vinden til at svcrve
en kort Tid oppe i Hojden. Den unge Pige fastede
sit Blik paa den og fortsatte sin Sang.

Straalende Sol, bring ham mit Suk,
Ham, hvem jeg elflcd saa Icenge!
Bring ham en Hilsen i Aftnen smuk,
Lad til hans^Hjerte den treenge!

Straalende Sol, luende hed,
Mt din Glands kan ej taale,
Brcendende dog som min Kjcerlighcd
Er ej din luende Straale.

„Brandende Kjarlighed, hvor stal jeg sinde
den?" tankte Ballonen. „Solen kan sige mig det,
den unge Pige kan sige mig det, men nu lukker hun
sit Vindue, Solen gaaer ned bag en purpurrod Sky,
og jeg selv gaaer ogsaa ned, — ja, lige ned i
Rendestenen."

Men Vinden frelste den fra den Tort. Den
tog et Tag i Ballonen og forte den hen paa Glar-
mesterskiltet, hvor den blev Hangende.

Drengene raabte Aah! og den lille Fyr, hvem
Ballonen tilhorte, begyndte at grade. Der var
ingen Udsigt til, at Vinden vilde fore Vallonen bort
fra Skiltet; thi den havde lagt sig ved Solnedgang.
Den lille Dreng gik bedrovet hjem og dromte hele
Natten om den dejlige Ballon.



Men den brumte ikke. Den hang paa Glar-
mesterfliltet og sukkede:

„Hvor finder man brcendende Kjcerlighed?"
„Hvem taler om brcendende Kjcerlighed, naar

man hcenger paa et Glarmesterskilt," sagde Skiltet.
„Brcendende Kjcerlighed! Puh, det er Noget, som
svcekker, del kommer indvendig fra."

„Ja, ja, det maa vcere et vidunderligt dejligt
Lys," svarede Ballonen og tcenkte paa Solen og
paa den unge Piges Njne.

„Det er selvlysende, og derfor fortærer Lyset
sig selv. — See paa mig, jeg vil straale i Grønt,
Gult og Blaat, naar Gassen om lidt bliver tcendt;
jeg er ikke selvlysende, men jeg gjør alligevel samme
Lykke som de Selvlysende, og saa er der Ingenting
inden i mig, som fortærer mig,"

„De maa vcere en meget overfladisk Person,"
sagde Ballonen.

„Jeg er Skin, lutter Skin, det er Skinnet, som
regerer Verden, jeg optager ethvert Lys i mig, som
straaler paa mig, men flukkes Lyset, ja, saa har jeg
glemt det. — Men hør, nu maa De holde fast, for
nu begynder det at blæse igjen."

Vinden pjudflede i Ballonen, og Skiltet svin-
gede frem og tilbage paa sine rustne Hcengfler.

Den Situation holdt den lille Ballon ikke af.
Da bleve alle Gasblussene tcendte. Ballonen saae
fornøjet alle disse smaae straalende Lys, ikke større
end den forgyldte Kastanie, der i Lysenes Skin selv
begyndte at tage sig ud som et lille Gasblus. I
Ncerheden stod en Gaslygte.

„O," tcenkte Ballonen, „hvor. rart maatte det
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ikke »ære at komme ind i Lygten til den klare
Flamme. Der er varmt og godt, der er Ly mod
den kolde Blcest!"

Gasblusset svajede frem og tilbage inde i Lyg-
ten. Det ligesom vinkede ad Ballonen og hviflede:

„Kom til mig, kom til mig; jeg stal Icere Dig,
hvad brcendende Kjcerlighed er. Der er hyggeligt
bag mine Glasvcegge. Her kan man sidde og see
Alt, hvad der steer paa Gaden. Dn kan troe, om

Natten foregaaer der mange scelsomme Ting. Kom
til mig, jeg holder af Dig."

Ballonen svarede med ynkelig Stemme:
„Jeg kan ikke komme, for jeg hcenger fast paa

Glarmesterfliltet."
„Det er din Lykke," brummede Skiltet, „forkom

Du ind til hende, brcendte Du op. Hun er af de
brcendende."

Ballonen horte paa denne Uttring med taus

Foragt; den og Gasblusset glimrede i Morket; det
var deres Kjcerlighed, som brcendte og brcendte uden
at kunne blive slukket, stjondt Stormen var bleven
saa stcerk, at den med et Pust kunde have slukket
tusinde brcendende Voxlys. Man tærer heraf, at
brcendende Kjcerlighed ikke kan slukkes i Blcest.

Glarmesterstiltet svingede stcerkere og stcerkere.
Det var en ordentlig Gyngetour, at Ballonen ftk.
En saadan Tour vilde have moret den meget, der-
som dens Folelser ikke havde vceret saa stcerke. Men
tilsidst bleve Svingningerne foruroligende. Skiltets
Hcengfler peb ikke mere, de hvinede, og der var

Sandsynlighed for, at Skiltet vilde blive hvirvlet
rundt om den Stang, hvorpaa det hang.

Da kom der omme fra Hjornet et Vindstod su-



r

-

10

sende og brusende. Det tog fat i Tagstenene, saa
de raslede ned paa Gaden og gik i tusinde fmaae
Stykker, det tog fat i Vinduesskodderne og ruskede i
dem, det naaede Glarmesterfliltet, hvirvlede det helt
rundt, losnede Ballonen og forte den med al Kraft
hen mod Gaslygten. Den forgyldte Kastanie knast-
lede Glasruden og flyngedes ind i Flammen.

„Breendende Kjcerlighed, o, jeg doer af brcen-
dende Kjcerlighed, men jeg er lykkelig alligevel,"
hviskede Ballonen.

Kastanien sad midt i Gasflammen, fom for-
tcerede den og derefter Snorene og Silkepapiret.

„Stcerke Storm, lad mig folge min Elskede!"
sukkede Flammen.

Stormen bonhorte den. Der kom et Vindstod
endnu stcerkere end det forrige. Det trængte gjermem
den fonderslaaede Rude og flukkede Flammen. Der-
efter tog det fat i Glarmesterfliltet, kncekkede Stan-
gen, hvorpaa det hang. Skiltet faldt ned paa Ga-
den, hvor det sonderfloges mod Brostenene. —

Henad Morgenstunden lagde Stormen sig. Den-
gang den lille Dreng gik til Skole, var der Blik-
stille. Han saae, om Ballonen endnu hang paa
Glarmesterfliltet; men begge vare borte, kun paa
Gaden laa der en Mcengde kulorte Glasstumper,
han samlede de smukkeste op, han troede, at det var
Diamanter.

„Skinnet er reddet!" vilde Skiltet fornojet have
sagt, „jeg doer roligt, thi man antager mine Stum-
per for at vcrre Diamanter."

Men der var Intet, som fortalte om den brcen-
dende Kjcerlighed; thi den efterlader sig aldrig Stumper.



 



 



var dejlig varmt og sommerligt ude i
Haven. Solen flinnede paa Trceerne, de smaae
Buste og Kjokkenurterne. Sommerfuglen tumlede
sig mellem Blomsterne og brod sig flet ikke om Bien,
der sad gjemt dybt nede i Boegeret og udsugede
Honningen: til en saa sod Bestjceftigelse havde Som-
merfuglen ikke Tid, den stulde leve, elske og doe, og
Alt i en eneste Sommer. Edderkoppen spandt sit
fine Spind ned fra en af Trceets overste Grene, den
hang selv i Spindets ubefcestede Ende og gyngede
frem og tilbage i de sagte Vindpust. Fuglene sang
mellem Lovet, og Graaspurven hoppede i Gangene
og gav Spradebassen. Men midt i Haven paa en
Plaine stod det spanste Grces, gront med hvide
Striber i. Det var forst i dette Foraar blevet
plantet i Haven, men talte alligevel med som det
havde staaet der ligesaa længe som det gamle LEble-
trce, der havde Mos paa Grenene.

Haven var smukt vedligeholdt og bar god Frugt.
Alle Trceer vare altid komne godt ud af det sammen,
og skjondt LEbletroeet saae ned paa Guleroden, fordi
den ikke kunde Andet, saa vare de dog gjensidig til-

Eventyr. 2



14

fredse med hinanden og deres Tilvcerelse her i Ver-
den. Ribsene vare flet ikke sure, som de hyppigt
kunne vcere, og stode hyggeligt ved Siden af Stikkels-
bcerbuflene, og Roserne vilde ikke vcere de eneste
Skjvnne i Haven, men gav ogsaa de andre Blomster
Lov til at tage mod Sommerfuglens Hyldest. Rok

sagt, der havde vceret Fred og ingen Fare lige til
den Vaar, det spanfle Grces havde holdt sit Indtog
i Haven.

„Det unge Grces generer sig vist," sagde 2Eble-
træet til Pceretrceet, „det staaer blandt lutter Frem-
mede."

„Jeg haaber, det fpler sig som hjemme," sagde
Pceretrceet.

„Vi ville vcere venlige imod det."

„Ja, det bpr man vcere mod enhver Frem-
med," sagde Pceretrceet.

Men det spanfle Grces generede sig flet ikke,
det stod ganfle spansk paa sin Plads og saae om

sig med en myndig Mine. Da det nu ikke generede
sig, beayndte mcerkvcerdigt nok alle Havens Trceer

og Buste at genere sig for det, og Solbcerbuflen
sagde til Ribsene, at det spanfle Grces vist var en

Pokkers Fyr; man maatte passe paa, hvad man

sagde, naar det hprte derpaa. Saadan gik det nu

en Stund, og saa sagde det spanfle Grces en Dag
til Pceretrceet:

„Med Forlov, De er jo et Pceretrce?"
„Jeg har den LEre."
„Jeg tcenkte det nok. — Det er vrst nogle

stemme Pcerer, De bcerer?"
„Hvad mener De?"
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„Er de bedre end Hestepcerer?"
„Hr. Spanflgrces, De bpr ikke tvivle om mine

Frugters Godhed; Havens Ejer siger, at min Frugt
er god."

„Det er vel et Mennefle?"
„Ja."
„Et Mennefle er altid dumt. — Har han sagt.

Deres Frugt er god, saa er jeg vis paa, at den er

slet. — Maa jeg spprge, om Ormene ikke udsoge sig
de spdeste Frugter at cede?"

„Ganfle vist."
„Gaae Ormene i Deres Frugt?"
„Hvjst sjeldent."
„Ja, saa duer Frugten ikke; det kan De vcere

vis paa."
Det var nu saadan i Forsommeren; Pceretrcret

fluide lige til at sætte Blomst, og det blev ganfle
bedrovet. Men det gik ikke Kirsebcertrceet bedre end
dets Gjenbo, Pceretrceet. Blomsten fluide til at
blive Frugt, da det spanfle Grces spurgte:

„Bcerer De gode Boer?"
„Det flulde jeg mene."
„Hvorfor mener De det?"
„Havens Ejer siger det."
„Ja saa/ De troer ogsaa paa Menneflet? De

har ingen Livserfaring, min Froken. Tillad mig at
spvrge Dem, om Fuglene ikke spise de bedste Bcer?"

„Ganfle vist."
„Gjoestes de da af Spurve eller Stcere?"
„Nej," svarede Kirsebcertrceet; det vidste ikke, at

det Net, der om Hosten blev kastet over det, beflyt-
tede det mod disse Ransmcends Angreb.
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„Naar Spurvene vrage Deres Frugt," vedblev
det spanske Grces, „saa duer den selvfølgelig ikke.
— Det er en afgjort Sag."

Det gjorde Kirsebcrrtrceet ondt, men dertil var
Intet at svare.

„De bcerer formeget, altfor meget; blot lidt,
men godt, det er Hovedsagen," sagde det selvtil-fredse spanske Grces. „Et eneste Kirsebcer, som
Spurvene spise, opvejer tusinde Kirsebcer, som Men-
neflene synes om. — Vcer kritist mod Dem selv,
streng kritifl mod Dem selv; jeg siger det ikke formin Skyld, men for Deres egen."

Nu henvendte Grcesset sig til Jordbcerrene, som
stode ncerved og solede sig.

„I er nok Jordbcer?" sagde Grcesset.
„Vi have den LEre."
„Due I Noget?"
„Det mener Havens Ejer."
„Kom mig ikke med Havens Ejer; den Karl

forstaaer sig ikke paa Sligt; maa jeg sporge, om
Froen ikke forstaaer at vcelge de sodeste Bcer?"

„Ganske vist."
„Kommer der Froer op i Jeres Bed?"
„Aldrig."
„Seer I det; I ere Froen for sure, den gider

ikke cede Jer."
Vinden soer gjennem det spanske Grces med en

starp og hvislende Lyd, der mindede om en giftig
Mennefletunges Hviflen i Krogene. Havens Trceer
stode og vare bedrovede; de havde troet at bcere
god Frugt, men det spanste Grces' Beviser for det
Modsatte forekom dem at vccre uomstodelige. Naar
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Vinden susede gjennem de blomstrende Trceer, skyndte
de sig at tabe saa mange Blomster som muligt; thi
Kritikeren havde jo sagt: Lidt, men godt. Og den-
gang Frugterne begyndte at modnes, saae Trceerne
uhyre kritifle paa enhver Frugt; Alle vare de mis-
fornojede med, hvad de havde frembragt, og Frug-
terne vare i Virkeligheden ogsaa daarligere end seed-
vanligt; thi de vare ikke baarne medet tillidsfuldt
Sind. Grenen holdt ikke fast som ellers paa de
rodmende LEbler, dengang Efteraarsstormen kom, og
rundt om paa Jorden stroedes Frugten.

Havens Ejer var ikke fornøjet med Hosten, men

han strev det daarlige Udbytte paa Tilfceldets eller
Aarets Regning; Trceerne plejede altid at bcere god
og rigelig Frugt. Vinteren kom, og snart slumrede
alle Trceer og Planter; det spanfle Grces gik meget
tidligt til Hvile, det havde ingen Frugter baaret,
men det mente alligevel at have anstrengt sig svcert.

Saa kom igjen Foraaret med Blomsterduft og
Fuglesang. Trceerne fik Liv og Knopper og Blade;
de vare saa vel fornojede, indtil det spanske Grces
mindede dem om sin Tilvcerelse. Der stod det igjen
med sine Autoriteter: Ormene, Spurvene og Froerne,
og saadanne Autoriteter flaae jo Alt af Marken,
selv Menneflet.

Hosten blev dette Aar ligesaa slet som det for-
rige, men det spanfle Grces sagde: „Lad Havens
Ejer brumme, han forstaaer sig ikke derpaa; I have
iaar fulgt mit Valgsprog: Lidt, men godt, og I
kunne vcere tilfredse med jer selv."

Da nu Hosten det tredie Aar ogsaa var slet,
blev Havens Ejer meget vred; thi nu saae han, det
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var Trceernes Skyld, og han gav Befaling til at
omhugge dem og at rydde Haven, der siulde gjøres
til en Kornmark.

Saa flete det da, Trceerne bleve omhuggede,
og det spanfle Grces blev pløjet ned, istedetfor blev
der saaet Korn.

Det kom nu af, at Trceerne ikke fulgte deres
egen indre Drift, meu lyttede til det kritifle spanfle
Grces med dets Autoriteter: Ormen, Spurven og
Frøen.



Dar stcerk en Hasse er.



 



paa Diget gik en Gaas med en stor
Flok Gceslinger; og Gaasen stak Brystet frem og
trak Halsen tilbage, for det gjor nu enhver vel op-
dragen Dame. Men henne i Ncerheden af Lcerredet,
som laa paa Blegen, stod der en gammel Gasse
tojret, og den hvoesede, naar man kom den ncer.

„Hor, Mo'er," sagde en lille Gcesling, „hvorfor
er Fa'er tøjret og har en Snor om Benet?"

„For han er saa umaadelig stcerk, Barn; kom
han los, rev han Gjcerdet overende."

„Kan han ogsaa rive Huset overende?"
„Det kan han mageligt. Men gjor nu ingen

flere Sporgsmaal og spis Groes, det er sundt, og
det har man gratis."

Da kom der en lille Hund lobende; Gud veed,
hvilket LE rinde den havde, og Gceslingerne flygtede
forstrcekkede for den.

„Jeg skal tære Dig," sagde Moderen og rakte
Ncebbet frem. Hunden saae det og gjoede. Da blev
Gaasen ikke videre vel tilmode og sogte hen til Gassen.

„Tor Du binde an med mig, go'e Ben?" sagde
Gassen til Hunden, og saa bed den Hunden, der

streg og lob sin Vej.
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„Kan Du see, hvor stcerk Fader er," sagde Gaasen
til Gceslingen, „han kan magelig rive Mollen overende."

Saa kom der en Kat og vilde rive Gceslingerne
tilblods. Gaasen viste den sit Nceb, og Katten viste
Gaasen sin Pote.

„Her bliver nok Slagsmaal," tcenkte Gaasen,
og saa trak den sig hen i Gassens Ncerhed.

„Vil Du blive fra Gceslingerne," sagde Gassen.
„Jeg vil blcese Dig et Stykke," svarede Katten,

og saa viste den Kloer.
Men Gassen bed Katten i Benet, og den hin-

kede afsted.
„Kan J see, hvor stcerk Fader er," sagde Gaasen

til Gceslingerne, „han river mageligt Kirken overende."
Nu kom der en Hest uden Rytter travende, den

tcenkte slet ikke paa Noget og blev derfor fly, den-
gang Gassen floj op mod dens Bringe.

„Kan I see, hvor stcerk Fader er," sagde Gaasen
til sine Smaa, „var han ikke bunden, saa rev han
Himlen og Jorden overende."

Men nu stod der en lille Dreng oppe paa
Diget, og Gassen hvcesede ad ham i sit Sejersover-
mod. Da tog Drengen en Steen og kylede efter
Gassen, og den lob rundt i Tojret og streg.

„Er den Steen stcerkere end Fa'er?" spurgte
Gceslingen.

„Hvor kan Du sporge saa dumt," sagde Moderen;
„den Steen er en saa ubetydelig Person, at Fa'er gaaer
af Vejen for den af Frygt for at gjore den Skade."

Og med den Besked maatte Gceslingen lade sig
noje, og derfor ere vi vel ogsaa nodte dertil.



 



 



(^Aftensolen skinnede paa det proegtige Land-
flab. Det var Sommer, Skoven stod dejlig gryn,
Lcerken sang i Luften, Droslen flog i Buskene, og
undertiden klukkede Agerhonen i Kornet. I Udkanten
af den lille Provindsby laa en smuk Have, hvor-
igjennem der flod en Bcek. Den hvide, sommerlige
Sky spejlede sig i Bcekken, og duftende Rvsentrcrer
stode ved Bredden og lyttede til Bvlgernes Rislen.
Det var et dejligt Sted at vcere paa, og derfor stod
der ogsaa en lille Bcenk bag nogle Rosenbuske lige
ved Bcekken.

Paa denne Bcenk sad en ung, smuk Pige med
Haanden under Kind og saae helt bedrpvet ud. Hun
havde idag hprt, at hendes Bejler i et fremmed
Land havde glemt hende og friet til en Anden.
Den hele, fljonne Verden var ikke mere til for hende,
hun var hensunken i sin Sorg og i Tanken paa
ham, som havde forladt hende. Da listede sig en
Taare frem i hendes Nje, hun lagde ikke Mcerke til
den, Solen spejlede sig i Taaren, der sittrede og
bcevede, og saa trillede den ned i Bcekken.

Bcekkens smaae Bplger bpde Taaren velkommen,
og de danvsede og hvirvlede den omkring. Men
Vinden lagde sig, og Bcekken blev en blank, klar

Eventyr. g
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Flade, og den optog den unge Piges Billede i sig.
Taaren var skjult i det klare Vand, men usynligt
betragtede den dog den unge Pige og spurgte sig
selv: Om Kjcerestesorg da künde vcere en saa for-
skrcekkelig Ting.

Den fik ikke længe Lov til at anstille Betragt-
ninger, men maatte assted med det ovrige Band, sor
tilsidst at naae den store So, der taa mange Mile
borte. Gjennem smukke Enge fulde af Blomster,
mellem komrige Marker, forbi stolte Herregaarde og
styggefulde Skove gled den lille Taare, men een

Ting syntes bestandigt at folge den, og det var den
klare blaa Himmel med de lette, hvide Skyer. Da
begyndte Taaren at forelske sig i en lille Sky, som
Morgensolen just farvede purpurrod, dens Billede
hvilte i Bcekken, og Taaren flod sagte hen i dette
Billede og onskede: Gid jeg dog var deroppe hos
Dig, Du dejlige, lette Sky!

Og den blev ganste bedrovet, fordi den ikke
kunde komme op under Himlen, men maatte see paa
Skyen i Frastand. Det var en meget varm

Dag, Kornet modnedes. Myriader Blomsterknopper
sprang ud, og Lcerkens Vinger vare faa varme, at
man ncesten kunde brcende sig paa den; thi den svcr-
vede bestandigt i Luften og fang. Men Fiskene i
Bcekken vare dovne og dvaste og gjemte sig mellem
de kolige Siv. Taaren tcenkte bestandigt paa den
hvide Sky, snart var den borte, snart syntes den
at see den igjen.

Da det blev Aften, begyndte Bolgerne
at hvifle om, at det kunde va-re morsomt
nok at blive til Damp. Taaren, der var
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kjed af at vcere — det bare Vand, vilde gjerne vcere
noget Andet, og saa vilde den da ogsaa veere Damp.
Og den blev Damp pg udvidede sig og blev lettere
og steg tilvejrs.

„Hvor det er dejligt at vcere Damp," sagde
den, „jeg vidste ikke, at man kunde stige tilvejrs;
hvjere og hpjere op vi! jeg! See, der er endnu
den lille Sky, som spejlede sig i Bcekken i Formid-
dags, den vil jeg naae." Og den lod sig dristigt
bcere hyjt op i Luften, og den naaede den lille,
hvide Sky og blev optaget i den. Nu var det Onske
opfyldt, nu var den Kjoerestesorg flukket.

Da Solen nceste Morgen stod op, traf dens
fyrste Straaler Skyen, som den farvede purpurrod,
og Taaren var baade stolt og glad, og den saae
ogsaa efter den unge Pige, hun sad i sit Vindue og
saae bedrovet ud i den smukke Natur. Da svcevede
Skyen sagte bort, og Taaren sagde Farvel til den
hele Egn; nu skulde den flyve med sin Elskede over
Alverden og see og Icere saa meget.

Det gik dejligt den fyrste Dag; langsomt gled
man over Land og Hav, over store Byer og hyfe
Bjerge, og man kom til et fremmed Rige, og der
sad den unge Piges Bejler og flrev hende et kjcer-
ligt Ord til; Rygtet var altsaa usandt, han havde
ikke forladt hende. Og Taaren fik Lcrngsel efter at
flyve hjem og fortcelle hende den glcedelige Nyhed,
men den kunde ikke, Vinden drev Skyen lcenger og
lcenger bort fra Hjemmet.

„Nu er jeg snart „europamüde"!" sagde Taaren;
thi ved at flyve over det store Tydflland havde den
lært lidt Tydfl; men Vinden blev aldria treet, og
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en Dag tog det til at blcese ganske forfærdeligt.
Hurtigere end Jernbanen floj Taaren afsted, den var

gaufle fortumlet og vidste neppe, hvor den var henne,
vuderneden paa Jorden saae det rigtignok dejligt
ud, store Skibe gyngede paa Bolgernes Toppe og
forgik tilsidst med Mand og Muus, Trceer reves
omkuld og Huse styrtede sammen.

„Blot jeg var Vand igjen," tcenkte Taaren,
„for dette Hastvoerk er ikke til at holde ud." Skyen
antog alle mulige Former, støbte paa andre Skyer,
og da Stormen tagde sig, besluttede Skyerne at
blive sammen, „men vi maae rigtignok helst see at
blive Vand igjen," sagde Skyerne til hverandre; „thi
en saadan Storm, som den sidste, river os i Stykker."

Vinden forte Skymassen langsomt mod Nord til
den Egn, hvor den lille Taare var fra. „Nu ville
vi vcere Vand," sagde Skyerne, og saa begyndte det
at regne. Da Taaren saae Haven, hvor den forste
Gang havde opfanget Solens Lys, greb Lcvngsel og
Hjemvee den, og den blev igjen til Vand og faldt i

Draabeform til Jorden. Der stod ved Bcrkken en

dejlig, nylig udsprungen Rose, den optog Taaren i
sit Blomsterbager, og Regnen holdt op, og Solen
spejlede sig i Taaren.

Da kom et ungt Par gaaeude gjennem Haven,
det var den unge Pige og hendes fuldtro Bejler fra
det fremmede Land; hendes Sorg var borte, og hun
spogte og lo. Han brod den lille Rose af, hvori
Taaren sad, og fastede den paa hendes Bryst, men

Taaren gjemte sig i de duftende Blade og sittrede
af Glcede.



Det komholmske Sfueutjr.
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^^ik, tak! Tik, tak! sagde Uhret, og saa-
ledes sagde det hver Dag.

Det var et godt, gammelt, bornholmsk Stue-
uhr, Kassen var rodmalet, og midt paa Doren til
Lodderne sad en stor rod Rose og to Rosenknopper
og nogle gronne Blade. Uhrvcrrket selv var gjemt
i et Fouteral af Trcr og Glas. Paa Siden var
der en lille Glasrude, hvorigjennem man kunde see
ind til en Mcengde takkede Hjul, og foran var den
store, hvide, glatte Skive med Romertal og massive
Messing-Visere, hvis Ender vare formede som Pile

Tik, tak! Tik, tak! sagde Uhret.
Det stod i Bornestuen, og den lille Dreng kunde

tidt staae i Tanker og betragte det. Han saae paa
Viseren, som han vidste bevcegede sig, men det var

saa langsomt, at han ikke kunde see det. Det var

ham en Fest, naar hans Fader hver ottende Dag
kom og trak Uhret op. Da blev Doren til Lod-
derne aabnet, han kunde see Perpendiklen med den
blanke, runde Skive, som svingede frem og tilbage,
og han saae ogsaa de to store Lodder af Jern, som
ganske langsomt gik tilvejrs, naar Fader trak Uhret
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op. Men det var kun et Ojeblik, den lille Dreng
fik Lov til at titte ind til denne Herlighed; naar
Uhret var trukket op, lukkede Faderen Dpren i, og
saa blev den ikke aabnet igjen de forste otte Dage.
Hvad flete der dog i Uhret al denne Tid? Hvilke
Vcesener boede derinde, og hvorledes gik det til, at
Lodderne saaledes efter otte Dages Forlob havde
fliftet Plads? Der var flet ingen Sproekker, man
kunde titte igjennem, og lagde man Øret til, horte
man bestandigt kun:

Tik, tak! Tik, tak!
En stille, klar Vinternat gik endelig Drengens

Onfler i Opfyldelse. Maanen skinnede lige ind paa
det bornholmfle Stueuhr, der nylig havde flaaet
tolv. Den lille Dreng vendte og drejede sig under
Dynen, men kunde ikke sove; Uhret og dets Hemme-
ligheder vare i hans Tanker. See, da aabnede
Doren til Lodderne sig af sig selv; Maanen flinnede
ind i det morke Rum, der blev forunderligt lyst, og
han saae nu til den blcknke Perpendikel og de to
store, sorte Lodder; men der var ogsaa levende Voe-
sener inde i Kassen, underlige, besynderlige Folk.
Paa det Lod, der satte Uhrvcerket i Gang, sad en

Person med en grumme tyk Krop, men med et ganfle
lille Hoved og korte, spinkle Been. Han var blind
og bestilte ikke Andet end at trykke med al sin Vcegt
paa Loddet; som Drengen senere erfarede, kaldte
han sig Hr. Tyngde. Paa det andet Lod sad en

Fyr med en lille Krop, men med et grumme stort
Hoved; han havde et Par flarpe, stikkende Ojne og
et ondskabsfuldt Smiil om Munden. Undertiden saae
han op og truede ad Perpendiklen, der gik ham for



33

langsomt. Han og Tyngde syntes at vcere Venner,
dog kom han med mange bittre Bemcerkninger om

sin Vens uformelige Krop og syntes slet ikke at

lægge Mcrrke til sin egen. Men oppe ved Perpen-
diklen sad en lys, venlig Alf, der gyngede frem og
tilbage med den og lo til andre Alfer, der gjorde
deres til, at Lodderne ikke fluide synke for hurtigt.
Men den lyse Alf var klcedt i Blaat som Himlen,
og paa Dragten glimrede der en Mcengde smaae
Stjerner.

„Naa, Tyngde!" raabte den Ondflabsfulde,
„Du er saa tyk, tryk! tryk! at vi kunne komme hur-
tigere afsted. Seer Du, jeg er meget lettere end

Du, men jeg kommer med alligevel. Hurra! Tiden
flal lpbe under Sang og Klang og Klokkeslag; Men-
neflene flulle fare til Helvede under Musik, den For-
npjelse under jeg dem, inden de komme i den kogende
Gryde. Tryk, Tyngde, tryk! Hver Gang en Time
er udlpben, gaaer jeg nedad, og jeg klinger med det

Samme; jeg er saa fornøjet over, at der er gaaet
en Time mere, at Menneskene ere blevne saa meget
celdre, og at der er føbt saa mange flere Mennesker
til at gjennemgaae Livets Janimer og Elendighed."

„Lad mig vcere i Fred, Broder Klingklang,"
svarede Tyngde gnaven, „jeg kan nu engang ikke
hlive anderledes end jeg er. Det er en kjedelig Be-
stilling, jeg har, man kan ikke see til sit Arbejde."

„Lpb ikke for langsomt deroppe," raabte Kling-
klang op til Alfen, „De er en Pokkers seendrcegtig
Dame, Fru Tid."

„Menneskene beflylde mig dog for at lpbe for
hurtigt," svarede Tiden.
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„Menneskene! Ja, de ere dumme. — Kunde
jeg blot komme op til Dem, jeg skulde nok faae Dem
til at lpbe. Men jeg kan tccnke mig, at De gjerne
overfor Menneskene vil kokettere med Deres Himmel
og Deres Stjerner. Lober De hurtigt, faaer man
ikke Tid til at betragte Dem, og saa kommer maaflee
Dommedag og Evighed, og saa kan De gaae hjem
at lcegge Dem."

Det varede en kort Tid, inden de begyndte at
tale igjen. Da fik Klingklang Oje paa den lille
Drengs klare Ojne og spurgte barsk:

„Hvad gloer Du efter?"
„Gjor ham ikke forskrækket," sagde Tiden, „han

vil i Morgen troe, at det Hele er en Drpm. See
paa mig, min lille Ven, og naar Du bliver stor,
saa hufl altid paa, at jeg er til; men glem heller
ikke, at neden under mig hamger det tunge Lod,
som ustandseligt drager Dig mod Graven."

„Og hufl paa mig," lo Klingklang, „jeg drager
Dig mod Djccvlen."

„Nu synker jeg, nu synker jeg," vedblev Kling-
klang kort efter, og det snurrede inde i Uhret, og
Klokken flog Eet.

„Godnat," sagde Tiden, „sov vel, lille Dreng."
Dpren til Uhrkassen lukkede sig, og det var

igjen blevet det gamle Uhr, der bestandigt sagde:
Tik, tak! Tik, tak!

Og den lille Dreng sov ind og drvmte om al
denne Herlighed, han havde hprt og feet.

Og nu gik der mange Aar. Den lille Dreng
var bleven voxen. Han havde en Higen efter at

bringe det til noget Stort i denne Verden, til at
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blive Etats-, ja, maaflee Konferensraad til sit halv-
hundredeaarige Jubiloeum. Men han havde vgsaa
en stor Livslyst, han vilde saa gjerne nyde Livet,
synge, juble, fantasere og elste. Hans Forstand var
dog stärkere end hans Hjerte, og derfor gjorde han
det ikke.

Han blev et skikkeligt Menneste, der kunde drikke
to Kopper The i Dameselflab og strive Vers i
Stamboger. Dengang han fluide til at gifte sig,
friede han til en Pige af et godt Udseende og med
mange smaae Talenter, som s. Ex. at kunne synge
en p«n Vise ved et poent Fortepiano; havde Jnstru-
mentet ikke drejede Been, kunde hun hverken synge
eller spille; thi hun var saa udmcerket godt opdraget,
og vidste, at det er det Ådre, det er Skinnet, det
kommer an paa, og derfor flinnede hun ogsaa.

Da han nu havde faaet sin egen Huusstand,
laa han en Nat ved sin Kones Side og kunde ikke
sove. Henne i en Krog stod det bornholmfle Stue-
uhr og sagde sit: „Tik, tak! Tik, tak!"

Han lom sin Barndomsdrpm ihu, men nu lo
han derad, han rystede paa Hovedet, og Uhret syntes
at samstemme og sige:

„Snik, snak! Snik, snak!"
Ja, Sniksnak var det Altsammen, dum Fantasi;

det eneste Reelle var dog borgerlig Agtelse og et
godt Udkomme.

„Snik, snak! Snik, snak!" sagde Uhret.
Og nu gik der mange, mange Aar. Han havde

Bprn og Bprnebprn, og han fejrede sit halvhundrede-
aarige Jubiloeum, og der kom Ministre og gratu-
lerede, og Bladene flreve Vers til hans 2Ere, og
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Kongen gjorde ham til Konferensraad. Ja, hans
Liv havde rigtignok vceret fuldt af Daad, og han
havde bragt det vidt, grumme vidt. Men nogen
Tid derefter siulde han til at doe. Han laa om

Natten og horte efter Uhrets Tiktak, Tiktak! Og
han tcenkte paa sin Barndomsdrom og paa sin Barn-
dom, og da aabnede Uhret sig igjen, og der sad
Tiden lige ung og uforandret med Stjerner i sit
Klcedebon. Men Klingklang var der ögfaa, og han
lo og nikkede og sagde:

„Nu gaae vi snart til Helvede, og jeg flal nok
besorge Musiken."

Tiden faae bedrovet ud og sagde:
„Du har vel aldrig glemt mig; men Du har

tcenkt paa mig med Forstanden og ikke med Hjertet.
Der er mange Egenskaber, som boe hos mig, men

ikke alle saae Lov til at slippe ind til min Soster:
Evighed. — Du har tragtet efter borgerlig Agtelse,
Du har vundet den; men den kan Du ikke tage med

Dig til Evigheden; thi der agter man ikke hverandre,
fordi man her i Livet har kunnet drikke to Kopper
The i en pcen Familiekreds; Du har en hoj Rang,
den gjcelder til Wandsbeck og ikke til Evigheden;
men et glad Hjerte, et frejdigt Sind og en rafl
Handling efter egen Overheviisning. see disse Egen-
flaber kjender Du ikke til."

. „Tryk, Tyngde, tryk!" sagde Klingklang, „hans
Kone lcenges efter ham; hun sidder nede i Helvede
og spiller Fremtids Musik paa et Fortepiano med

drejede Been. Tryk, Tyngde, tryk!"
Og det snurrede i Uhret, Klokken slog tolv, og

Klingklang raabte Hurra. Nceste Morgen fandt man



Konferensraaden bøb i Sengen. Bladene anmeldte
hans Død og roste Mandens store Fortjenester af
Staten og Samfundet, en af den Efterladtes Sønner
skrev et pcent Vers over sin Fader; men hele Fami-
lien og alle dens mange Venner fandt dog en Trøst
i, at det var saadan en gammel Manv, og at man

havde ventet det o. s. v.
Det bornholmske Stueuhr vedblev med sit eens-

formige: „Tik, tak! Tik, tak!"
Da det ikke mere var paa Moden, blev det solgt

ved Auktion, og jeg stal ikke kunne sige, hvor det
siden er kommet hen; men skulde Nogen besidde et
gammelt bornholmfl Stueuhr, bedes han fee efter,
om det ikke fkulde vcere dette.

Eventyr. 4
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CM) et var en raakold Oktoberaften. Af og
til regnede det, men stundom fik Stjernerne Lov til
at titte frem, og de glimrede faa prægtigt som man

ikke feer det i den lyse, klare Sommer. En lille
Pige sad paa en Bcenk i en af de Alleer, som førte
fra Norreport til Soerne. Hendes Klcedning var

ligesaa fattig fom Trceernes Kroner, der ved ethvert
Vindpust bleve berovede et Par Blade. Stakkels
Lille, hun fros, men havde Intet at hylle sig ind i;
og dog betragtede hun ikke de muntre og lystige
Born, som gik forbi, med Misundelse, hun fandt sig
taalmodigt i sin Skjcebne. Hendes eneste Sorg var
at kunne faae sine LEbler solgte. Der var endnu
mange i Kurven, og naar hun kom hjem, for den
var tom, fik hun ingen Aftensmad, men Skjcend og
Prygl af sin Plejemoder. Hun betragtede de Forbi-
gaaende med bonlige Blikke, men der var Ingen,
fom havde Lyst til LEbler; Vejret var ogfaa uhyg-
geligt, man maatte skynde sig hjem til den varme
Kakkelovn, og havde ikke Tid til at voere barmhjertig.
Kun een Gang standsede en ung Pige hos hende
og kjobte for et Par Skilling LEbler, men det var
ikke saa meget for LEblernes Skyld, som fordi hun
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ventede paa Nogen. Strax efter kom ogsaa en an-
den ung Pige, og saa gik de bort sammen.

Da blev det et svcert Regnstyl. Folk styndte
sig afsted og floge deres Paraplyer op, kun den lille
Pige blev siddende alene paa Bcenken med sin Kurv
paa Skjodet. Hun var gjennemblodt, og hver ny
Regndraabe faldt som Jis paa hendes Hud. Stor-
men ruflede i Trceerne, og Bladene losreves fra
Grenene og tumlede sig omkring i vild og ubunden
Frihed. Men hjem turde hun ikke gaae. Da grced
hun og onflede sig dyd. Det lille Legeme fljcelvede,
og LEblerne vare lige ved at falde ud af Kurven.
Endelig drev Bygen over, og Stjernerne flinnede
igjen i al deres Glands. Ved en noerstaaende Gas-
lygtes Skin talte den Lille Dagens Jndtoegt, den
belob sig kun til otte Skilling, ikke engang det Halve
var solgt.

Da kom der en gammel, gammel fattig Mand
og satte sig paa Bcenken hos den lille Pige. Han
saae ret saa forkommen og ulykkelig ud. „Giv mig
et LEble," sagde han til den lille Pige, „jeg har
Intet spiist hele Dagen." — Og hun betcrnkte sig
ikke, hun glemte sin onde Plejemoder og gav den
fattige Mand et LEble. — „Gud velsigne Dig,"
sagde den Gamle og spiste LEblet. Og nu saae han
ret saa bonligt paa den Lille, at hun ikke kunde
ncenne Andet end at give ham endnu et LEble; til-
sidst havde han spiist alle ALblerne paa et eneste
ncer, og det var det daarligste. Da rejste han sig
og gik, idet han endnu engang sagde: „Gud vel-

signe Dig."
Da han var borte, tcenkte den Lille forst ret
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paa Følgerne af, hvad hun havde gjort. Hendes
Plejemoder vilde prygle hende og fulte hende i mange
Dage, og naturligviis troe, at hun selv af Slik-

vorenhed havde spiist LEblerne. Den lille Pige syntes
i dette Ljeblik at voere langt vcerre faren end fyr
under Regnvejret. Men see, da forvandlede det sidste
LEble i Kurven sig til en Fugl, der floj op i det
ncermeste Trce, hvor den sang saa vidunderligt dej-
ligt for den lille Pige, at hun glemte al sin store
Sorg og Nod. Saadan havde endnu aldrig nogen
Fugl sunget; dens Sang gav Mod og Trost, og da
den floj bort og ind over Glaciet, havde den Lille
ogsaa faaet Mod til at gaae til sit Hjem, fljondt
der nu ikke var et eneste LEble tilbage i Kurven.
Undervejs tcenkte hun meget paa, hvorledes et saa
lille og stygt LEble kunde forvandle sig til en dejlig
Fugl, men jo ncermere hun kom Hjemmet, desto mere

overfaldt Frygten hende for hendes slemme Plejemoder.
I en styg og smudsig Gade boede hun oppe

under Taget. Doren stod altid aaben; thi der var

Intet, som var vcerd at stjæle. Henne i en Krog
laa en Bunke gammel Halm og nogle Pjalter, hvori
de sov om Natten. Den lille Pige takkede sin Gud,
fordi Plejemoderen taften ikke var hjemme; hun krob
i Halmen og sov snart ind og dromte hele Tiden
om den dejlige Fugl, som havde sunget for hende.

Saa behagelig som Drommen havde vceret, saa
ubehageligt var det nceste Morgen at vaagne op til
Virkeligheden. Plejemoderen bandte og streg og
pryglede den Lille, og saa blev hun da sendt afsted
med en ny Kurv LEbler. Hvis hun ikke fik dem
solgte inden Aften, truede den onde Kvinde med at
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flaae Arme og Been i Stykker paa sin Plejedatter.
Et Stykke tort Brod fik hun med i Lommen, det
var hendes Frokost og Middagsmad.

Og Dagen sired, mange Mennesier gik forbi,
men hun fik ikke solgt mere end den foregaaende
Dag. Det blev Aften, Stormen fusede i Trceerne,
og det var endnu koldere end igaar. Den lille
Piges Teender klapprede i Munden; hun fros og
var saa sulten, det torre Brod var spiist forlcengst,
men LEblerne i Kurven turde hun ikke rore. Da
kom der en lille, pjaltet Dreng, fatte sig paa Bcenken
hos hende og sagde, at han Intet havde faaet at
spise i to Dage; hans Forceldre vare dode, og han
stod alene i den store, vide Verden. Da glemte den
lille Pige fin egen Sult og gav den fattige Dreng
af sine LEbler. Han spiste dem Alle paa eet noer,
og saa nedbad han Guds Velsignelse over den lille
Pige og gik. Hun begyndte at groede og at tcenke paa,
at hendes Plejemoder vilde flaae hende saaledes, at
hendes Arme og Been gik i Stykker. Da floj det
sidste LEble som en Fugl op af Kurven, satte sig i
Trceet noestved og sang saa vidunderlig dejligt, endnu
smukkere end Altenen tilforn, og den lille Pige glemte
fin Sorg og fik Mod til at gaae hjemad. Hun led
en frygtelig Medfart af sin onde Plejemoder, og
Dagen efter var hun flere Steder baade guul og
blaa gaa sit Legeme.

„Kommer Du den tredie Gang hjem uden LEbler
og Penge," sagde Plejemoderen, „flaaer jeg dit Af-
flum ihjel," og saa stovte hun Barnet ud af Doren.

Den lille Pige satte sig paa sin sædvanlige Bcenk.
Det var et stille, taaget Vejr. Gansie langsomt faldt
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Lindetræets gule Blade til Jorden. Store, klare
Vanddraaber hang paa de morke, nu ncesten blad-
lose Grene, og en lille Spurv hoppede sulten og for-
kommen om paa Vejen. Der var Ingen, som tcenkte
paa at kjobe LEbler. Mangen pyntet Dame

_
gik

forbi, mangen gammel venlig Herre, men de saae
ikke til den Side, den lille Pige sad. Det blev Af-
ten, og Taagen blev tættere og tættere, næsten ingen
LEbler vare blevne solgte. Hun grced og tcenkte

paa, at hun flulde slaaes ihjel, naar hun iaften kom

hjem. Hvad det vilde sige at blive slaaet ihjel,
havde hun vel ikke rigtig Forstand paa, men at dette
maatte vcere det Allervcerste, der kunde hcenoes et

Menneske, var hun overbeviist om.

Da kom der en anden fattig, lille Pige, som
ogsaa solgte LEbler, satte sig paa Bcenken og grced
bitterligt. Hun klagede over, at hun ikke havde solgt
et eneste ZEble; havde hun blot solgt saa meget som
for 6 Skilling, vilde hun undgaae alle Prygl og
faae Aftensmand. Da forbarmede vor lille Veninde
sig over hende og gav hende hele sin Fortjeneste
mod at faae LEbler istedetfor; med et glad Smiil
og et Gud velsigne Dig gik den fremmeve Pige bort.
Nu sad den Lille atter alene tilbage; det var altid
en Trost, tcenkte hun, at hun iaften kunde med-
bringe alle sine LEbler, saa kunde hendes onde Pleje-
moder see, at hun ikke havde spiist dem.

Men saa kom der et Par onde Drenge, som
havde Lyst til LEbler, og de toge dem Allesammen
fra hende, brod den skrobelige Kurv itu og lob deres
Vej. Da blev den Stakkel saa bedrovet, og nu turde
tmn slet ikte gaae hjem. Pludselig rorte sig Noget
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paa Jorden; hun saae ned, det var et LEble, som
var trillet ud af Kurven og undgaaet Drengenes
Opmoerksomhed. Det fløjl op som en Fugl, satte sig
i det ncermeste Trce og sang saa vidunderlig dejligt.
Den lille Pige blev trøstet, og hun glemte at groede.
Da sang tilsidst den fremmede Fugl:

„Følg mig, lille Pige,
Til mit Mime Rige."

Og saa vinkede den ad hende, og hun fulgte den
nysgjerrigt. Det gik ud over Nørrebro, og saa ad
Fcelledvejen til Nørre-Fcelled. Derude var det en
en forfcerdelig Taage. Da Fuglen var kommen midt
paa Fcelleden, sang den saa smukt i Luften, Taagen
aabnede sig, og den lille Pige saae en dejlig Fee
komme ned fra Skyerne i en Guldvogn.

„Du har bestaaet Prøven," sagde hun, „i lang
Tid lagde jeg Mcerke til, hvorledes Du stakkels Lille
sad paa Bcenken og solgte 2Ebler, jeg følte Medynk
med Dig, men jeg kunde Intet gjøre for Dig, før
Du havde bestaaet Prøven. Da forvandlede jeg mig
først til en gammel Mand, og Du forbarmede Dig
over mig og gav mig dine LEbler, fljøndt en haard
Straf ventede Dig hjemme, dit gode Hjerte var stcer-
kere end Frygten. Et LEble lod jeg blive tilbage,
forvandle sig til en Fugl og synge for Dig; thi naar
et Menneste gjør en god Gjerning, føler han altid
en øjeblikkelig Lettelse og Tilfredsstillelse. Den nceste
Aften kom jeg som en lille Dreng, og i Aften som
en lille Plge, der solgte LEbler, og Du glemte altid
din egen Nød for din Ncrstes. Hver Aften sang det
forvandlede LEble for Dig, og det altid smukkere og
smukkere. Det var ogsaa mig, som lod de onde
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Drenge røbe dine LEbler og flaa din Kurv i Styk-
ker; thi først gjennem den største Sorg flalDunaae
den største Glcede.

Mit Navn er Arna, jeg er en god Fee, som
hvert hundrede Aar kommer fra Merland til det
kolde, taagede Norden. Derude boer en mcegtig
Kongeslcegt, der hersker over høje Bjerge, hvor Druen
bygger, og dybe Dale, hvor de dejligste Roser groe,
og denne Slcegts Beflytter er jeg. Hvert hundrede
Aar maa Kongeslægtens Kraft fornyes ved et Gifter-
maal med en Pige fra det bøje Norden; men det er
ikke enhver lille Pige, som <k vcerdig til at blive et
stort Folks Dronning; hun maa kunne bestaae Prø-
ven, hun maa vise, at hun er i Besiddelse af et
reent, medfølende Hjerte.

Og kom nu og fcet Dig i min Vogn; din Pleje-
moder faaer Dn ikke mere at fee; hun er idag død i
sine Udskejelser. Intet holder Dig tilbage; dine rette
Foroeldre ere jo forlængst døde. Fremad tilMerland!"

See engang! De to stolte Svaner foran Guld-
vognen udbrede deres hvide, prcegtige Vinger; Luften
suser under dem, Stjernerne og Maanen flinne for-
oven, og en Mcengde dejlige Fugle ledsage vore

Rejsende i Guldvognen med liflig Sang. Men hver
Fugl var et af de LEbler, den lille Pige havde givet
bort; det var nu forvandlet og havde for Fremtiden
sit Hjem i Feens Have.

Svanernes Vinger funkle fom Sølv i Maane-
lyset, højere og højere tilvejrs gaaer det; Taagen er

længst forsvunden, og underneden glimrer der et stort
og prægtigt Hav, hvis Bølger rulle langstrakte og
brusende mod Landene. Saa kommer der et Land
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igjen med hoje Bjerge og store Byer, saa igjen et
stort Hav og endelig er man i Asien, i Feens dej-
lige Have. Men nu er det bleven Morgen. Solen
kaster sit Guld paa de duftende Cedertrceer, de blus-
sende Roser og de flammende Vandfald. O, hvor
der er dejligt i Asien, der er evig Sommer; men
der er jo ogsaa Paradisets Have.

Man steg ud af Guldvognen, og andre Feer
kom og hilste paa deres Dronning. Hun vinkede
med Haanden; den lille fremmede Pige kom i et duf-
tende Bad og blev baaefter iført de fljonneste Klceder,
rigt besatte med funkleDde Juveler. Hun kunde neppe
kjende sig selv igjen. Saa forte Feen hende til den
store Konge; han sad paa sin Throne og holdt sin
lille Son ved Haanden. LErbodigt hilste han paa
Feen og tog venligt mod sin Sons tilkommende Hn-
stru og Landets tilkommende Dronning.

Feen kyssede den lille Pige, hun satte hende
paa den gamle Konges Skjod, og alle Hofmoendene
bukkede og vare saa glade.

Men allergladest var dog den lille Pige; istedet-
for at sidde paa en Bcenk paa Rorrebro, scelge LEbler
og faae Prygl, naar hun kom hjem, sad hun nu paa
Kongens Throne, og naar hun blot saae paa en

Kammerherre, faldt han paa Knce og sagde: „Aller-
underdanigste Tjener, onfler Deres kongelige Hojhed
Krandsekage eller Makron?"

Det kan vare et Par Aar endnu, for den lille
Pige bliver stor nok til at blive Dronning; men

naar hun bliver det, flal hele Landet illumineres
med de allerfineste Lys.
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var en cegte kjøbenhavns! Flyttedag med
Regn og Snavs, med Flytteomnibusser og Meubel-
vogne, med Halm og Pjalter, med hojrostede Ma-
damer og singende Born. Paa en af Byens Gader
laa en stor Skarndynge, den indeholdt Asie og
Kjokkenaffald, kasserede Kasseroller og Filthatte,
Potteflaar og en stor Mcengde Pjalter. Kludesam-
lerne havde endnu ikke undersogt Dyngen, derfor
vare Pjalterne i bedste Velgaaende; de syntes, at
det var en ren Nydelse at ligge i Solen. Men
mellem Pjalterne laa der en glat Gnldring, den var

gansie uhyggelig tilmode, og den sukkede.
„Guldringen sukker," lo haanligt en Pjalt, der

havde tilhort en Grosserers lyse Beenklceder; den
blev derfor tituleret: Hr. Grossererpjalt.

„Jeg kjender hende," sagde en Pjalt, der havde
hort til en Etatsraadindes Underfljort, „hun har
siddet paa Huusjomfruens Finger og er gleden af,
da hun vaskede Porcellainet for Flytningen. Jeg
kjender hende; der staaer et Navn inden i hende,
for hun er en Forlovelsesring, og Magen til hende
sidder paa en ung Telegrafistes Ringfinger. Men
hvad sukker hun for, hun er i det bedste Selftab."
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„Det maa De nok sige," sagde Grossererpjalten,
„vi hyre til dem, som give Tonen an."

„Ja, vi gjor," sagde en Loppe, som kom sprin-
gende, „vi ere de Toneangivende/'

„Hvor den Fyr er sod," sagde Etatsraadinde-
pjalten, „han har vceret med mig i de fineste Sel-

skaber. Men De kan ogsaa troe, at han kan voere

bidende."
„Jeg tvivler ikke derpaa," svarede Grosserer-

pjalten, „men det er jo alle Recensenter."
„Det er vi," sagde Loppen, „og alle Forfattere

ryste, naar jeg hoster. Men det var Ringen. Hvad
bilder hun sig ind. Der er ikke det ringeste Psycho-
logiske ved hende."

„Hun passer ikke til Selflabet," sagde Etats-

raadindepjalten.
Der laa i Dyngen et gammelt rustent Spående,

som engang havde siddet i en Bankdirekteurs Buxe-
tamp. Dette Spcende flottede til Guldringen og
syntes godt om hende.

„Hpr, flal vi to vcere Kjcerester?" spurgte den,
„De finder dog aldrig Deres Hjertenskjcer igjen."

„Uh, De er saa rusten," svarede Ringen.
„Der er ikke alt Guld, som glimrer," sagde

Etatsraadindepjalten belcerende.
„Men han er ikke engang af Guld," sagde

Ringen.
„Hpr, veed De hvad," sagde Grossererpjalten,

„en Bankdirektcurtamp er en af Samfundets mest
fremragende Pjalter."

„Han banker vel Stvvet ud af de andre Pjal-
ter?" spurgte Ringen troflyldig.

„Hvor hun er uvidende," sagde Grosserer-
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pjalten, „wen her er der ikke Tale om en Tamp,
wen ow et Spcende."

„Ja, jeg sprang af Tampen," sagde Spcendet,
„af bare Glcede, da jeg paa vor ordinaire General-
forsäwling i „den forenede Humbug" kunde for-
tcelle, at Dividenden for det forlobne Aar var 273/4 .

Det var en opløftende Aften."
„Tag ham," sagde en Tandbørste, der havde

tilhprt en gawwel Jowfru, og fow hun ikke brugte
mere, fordi hun havde faaet forlorne Teender, „tag
ham, han er et godt Parti."

„Jeg holder ikke af Enkemcend," svarede Rin-

gen, „han har vceret gift wed en Tamp."
„Saa er han maaflee bleven dygtigt tampet,"

sagde Loppen og vilde vcere vittig, „han vil blive

god mod sin anden Kone."
Der kom nu et Par Hunde og boltrede sig dyg-

tigt i Skarndyngen.
„Det er ikke til at holde ud," sagde Etatsraad-

indepjalten.
„Vi faae Hundesyge," sagde Grossererpjalten.
„Jeg flal hcevne dem, mine Damer og Herrer,"

sagde Loppen, og saa sprang den op paa en af
Hundene og bed den. Men Hunden var altfor op-
tagen af sin Leg til at lægge Mcerke dertil.

Efterat Hundene havde rodet dygtigt om i Bun-

ken, lpbe de deres Vej.
„Vi ligge i et forfcerdeligt Roderi," sagde

Etatsraadindepjalten, „jeg troer saamcen, at jeg lig-
ger hos en Karklud."

„Ja, De gjpr," sagde Karkluden.
„Jeg ligger dejligt," sagde Spcendet, „jeg ligger

hos Ringen."
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„De gnaver mig," sagde Ringen, „flyt Dem."
Men Spcendet flyttede sig ikke.
Grossererpjalten var rodet ned i Rendestenen.
„En ubehagelig Situation," sagde den.

_
„Det have vi længe ventet," hviskede Spcendet

vigtigt til Guldringen, „han er en Vexelrytter."
„Kan saadan en Pjalt ride?" spurgte Ringen

troflyldig.
„Aa, der er ftørre Pjalte end han, der ride

paa den Slags Heste," svarede Spcendet.
„Jeg holder det ikke ud!" raabte pludselig

Etatsraadindepjalten. „Det er for galt. Karkluden
har friet til mig."

„Det er noget dristigt," sagde Spcendet.
Men nu kom Skraldevognen, hele Dyngen blev

kastet paa Vognen, kjprt til Stranden og toæltet ud;
den skulde tjene til Fyld, der fluide opdcemmes et
nyt Stykke Land.

Der hengik nu flere Aar. Ringen laa begravet
i Fyldet, der groede Grces over den, og selv blev
den overtrukket med en sort Skorpe, saa man kunde
antage den for en gammel Jernring.

„Ru er Forgyldningen gaaet af Dem," sagde
Spcendet, som laa hos den, „flulle vi nu gifte os?"

„Nej, nej."
Men Spcendet cergrede sig saaledes, at det cer-

grede sig en Gravrust til, og saa vare dets Dage
snart talte.

En Dag kom nogle Sviin ud og rodede i Fyl-
den, og paa samme Tid rodedes Ringen paany op
til Dagens Lys. Der laa den nu, sort og glands-
lps, Ingen flulde troe, at den var af Guld.
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Et Par legende Born satte sig i Grcesset.
Drengen fandt Ringen, han jublede hojt og sagde:

„Marie, Du vitde ikke før lege Kjcereste med
mig, sordi jeg ikke havde en Ring at give Dig. Her
har jeg fundet een. Vil Du nu vcere min Kjcereste?"

Hun tog leende Ringen og sagde:
„Uh, hvor den er sort, men det er dog altid

en Ring."
„Ere vi saa Kjcerester?"
„Ja, det er vi," sagde hun.
Bornene kom ned og legede hver Dag ved

Stranden. De holdt meget af hinanden, og de
havde nu lovet hinanden at blive Mand og Kone,
naar de vare blevne voxne. Men da Efteraaret
lom, vare de en Dag meget bedrovede; thi han skulde
langt bort, hans Fader var bleven Telegrafbestyrer;
det var jo for saa vidt glcedeligt, men Skilsmissen
fra Marie var langtfra glcedelig. De svore hin-
anden evig Troflab og lovede ofte at flrive hin-
anden til. —

Da hengik der atter nogle Aar. Marie var
bleven en smuk Dame. Ringen bar hun ikke mere,
den laa i en Skuffe sammen med hendes Barndoms
kjcereste Legetoj. En varm Sommeraften sad hun i
sine Forcelvres Dagligstue og saae over Vandet.
Hendes Sind var fuldt af Tvivl og Uro. Hun
havde for et halvt Aar siden modt sin Barndomsven,
han var nu bleven polyteknisk Kandidat, hendes
Hjerte var flojet ham imode, hun sylte, at den
Traad, som var knyttet under Barndommens Leg,
endnu holdt og kunde blive til en gylden Lcenke for
Tid og Evighed. Men han var saa underlig for-
legen, havde tiltalt hende med „De" og ncesten flyet
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at tale om gamle Minder. Da var hun ogsaa selv
bleven forlegen, men hendes Folelser for ham vare
ikke blevne formindskede.

Nu idag havde en rig ung Mand anholdt om

hendes Haand, hendes Forceldre syntes godt om denne

Frier. Hvad skulde hun svare ham? Skulde hun
bryde med sin Barndomskjcerlighed?

„Gjor Du det," hviflede det inden i hende,
„er det Pjalteri."

Men det var jo hejst sandsynligt, at hendes
Barndomsven ikke mere tcenkte paa hende. Skulde
hun da vedblive at tcenke paa ham? Hun solle, at

hun ikke kunde rive hans Billede ud af sit Hjerte.
„At gifte sig med en Mand, naar man elsker

en Anden, er Pjalteri," hviflede det inden i hende.
Hun tcenkte og tcenkte, og tilsidst rejste hun sig

og gik ind paa sit Vcerelse og opsogte den gaml.
Ring. Tidligere havde den vceret altfor stor, nu

passede den hende. Hun gik hen til sin Servante
og besluttede at flylle Ningen af i Scebevand. Paa
Servanten laa et Stykke rosenrod Scebe, hun kom

tilfceldigviis til at see det Navn, der var indhugget
i Sceben, der stod:

Alfred Rindums Scebefabrik.
Hun studsede. Det var hans Navn. Han var

altsaa bleven Scebefabrikant. Hvor hans Scebe

skummede smukt og lugtede lifligt! Hun vaflede og
vaflede atter den sorte Ring. Da udstodte hun et

lille Skrig. Ringen begyndte at skinne som Guld.
Endnu storre blev hendes Overraflelse, da det viste
sig at vcere en Forlovelsesring. Hun lceste Navnet,
der stod dem, atter studsede hun; thi der stod

Alfred Rindum den 1ste August 1850.
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Hun satte sig ned paa en Stol og grundede.
Det var jo tydeligt, at dette var et Vink af For-
synet; denne Ring fortalte hende, at hun var for-
lovet med Alfred Rindum. Men han opfattede
maaflee Sagen paa en anden Maade. Han betrag-
tede det Hele som en Barndomsspog? Atter tankte
hun paa Ringen. Hun havde jo selv feet, at Alfred
havde fundet den i det forte Muld. Han havde
ikke vidst, at hans Navn stod deri.

Den næste Morgen fortalte hun sine Foraldre,
at hun vilde give sin rige Bejler en Kurv. Men
Foraldrene vare bedrovede derover; thi det var et
godt Parti. Den unge Mand tog sig ogsaa Sagen
meget nar, men giftede sig dog et halvt Aar efter
med en Anden.

„Pjalteri!" sagde Marie, da hun horte det.
Da modte hun en Dag Alfred paa Gaden.

Hun standsede ham og spurgte:
„Erindrer De, at De engang i vor lykkelige

Barndomstid forarede mig en Ring, en sort og til-
syneladende vardilos Ring."

„Ja," svarede Alfred og rommede sig forlegen.
„Jeg troede, at De havde glemt det," sagde

hun med et Suk.
„Jeg glemmer aldrig den Tid, det var min

lykkeligste Tid," svarede han og sukkede ogsaa.
„Men hvorfor talte De da ikke derom, da vi

forste Gang efter saa mange Aars Forlob gjen-
saaes?" spurgte hun.

„Fordi . . . fordi De er bleven en fornem
Dame, Deres Fader er bleven Konferensraad, og
jeg er kun Scebesabrikant."

„Pjalteri!" maatte Marie sige enten hun vilde
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eller ikke og gav sig til at lee saa lystigt og over-
givent, at det mindede Alfred om Barndomstiden.

Han saae studsende paa hende. Hun vedblev
at lee og sagde:

„Jeg bringer Dem idag Ringen tilbage. For-leden opdagede jeg, at den var af Guld, og at jegikke er berettiget til at beholde den."
„Behold den, behold den til et Minde om mig,"bad han bønligt.
„Men lces dog, hvad derstaaer i Ringen," sagde hun.
Hanlceste: „AlfredRindum, denIsteAugust 1850."
Hun smiilte over hans Forbauselse.
„Det er jo mine Forceldres Forlovelsesdag,"

sagde han. „Ru erindrer jeg, at Moder engang har
fortalt mig, at hun en Flyttedag havde tabt sin
Forlovelsesring, og at Fader havde givet hende en
ny. Hun havde frygtet for, at det havde vcrret et
daarligt Varsel. . ."

„Men blev det ikke?" spurgte hun smilende.
„Nej, Ringen havde en anden Bestemmelse,"

sagde han og havde gjenvundet sin tidligere Sikkerhed
overfor Marie, den havde den Bestemmelse, at .. ."

„At komme paa min Finger," sagde hun med
et Smiil, „men det er Deres Moders Ring."

„Maa jeg give Dem en ny med det samme
Navn, men med en anden Dato og et andet Aarstal."

Deres Djne mpdtes, og hun hviflede et neppe
hprligt Ja.

Men det klang inden i den gamle Guldring, der
glimrede i Sommersolens Straaler, og ud fra den løb:

„I Kjccrlighedcns Harmoni
Forsvinder Verdens Pjalteri."



Markmusen.
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erøt I hpre min Historie?
Jeg er en Markmuus, min hele Familie har

toæret Markmuus, og mine Efterkommere ville blive
Markmuus, hvis ikke en venlig Fee gjvr os til noget
Bedre. Det er stet ikke saa grumme rart at vcere

Muus, man har mange Fjender, og Rceven er den
vcerste.

Min Moder bragte paa samme Dag mig og
sex Spdflende til Verden. Men det var skammeligt,
ikke en eneste Avis meldte Syvlingernes Fvdsel;
bringer en Kone sin Mand Trillinger, kommer det
strax i de offentlige Blade og vcekker Opsigt. Jeg
kan tcenke mig, vi stulde chikaneres og oversees,
fordi vi vare Muus.

Det var forresten dejligt Foraar, da jeg kom
til Verden. Vor Rede laa i en Rugmark; „thi det
Grpnne er saa godt for Ojnene," sagde Moder.
Og saa laae vi Morgen og Aften og slikkede Dug,
det kxllede; men ellers gik vi paa Visit; thi der
boede mange Muus i den Kornmark. Ikke langt
derfra laa en Agerhpne paa LEg; hun var nu saa
fornem, for hun gik kun paa to Been, og derfor
mente hun at vcere i Familie med Mennefler.

Eventyr. 6
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Men Kornet voxede, og vi voxede med, og snart
kunde vi begynde at erncere os selv. „Hor nu,
Pigeborn," sagde Moder en Dag til tre af os Syv-
linger, som vare Hunmuus, „nu maae I snart see
at faae en Mand, der kan forsorge Jer." — „Men
vi elfle ikke noget Mandfolk," sagde jeg. — „Du
er dum," sagde Moder, „er det paa Kjoerligheden,
man skal see? ... Jo pyt! Kjcerlighed er som
Morgendug, den dunster vcek op ad Dagen . . .

Mad og Drikke er Hovedsagen i denne Verden, og
saa at hore til en respektabel Familie og at vcere

godt opdragen.
Jeg gik ganfle flukoret bort. „Mon der ingen

Kjcerlighed skulde gives i denne Verden?" spurgte
jeg mig selv og sukkede. Ude i Kornmarken stod
der en dejlig blaa Blomst, den havde jeg nu svcer-
met for i mange Dage. Men den forstod mig ikke,
fljondt den var saa kjon. Ak, hvad kan Kjonheden
hjcelpe! Naar man ikke forstaaer hinanden, kan
Kjcerligheden ikke blive gjensidig. Og jeg holder nu

saa meget af Gjensidighed, for Eensidighed gjor in-
gen Lykke i denne Verden.

Bedst som jeg gik i saadanne Tanker, sagde en

mandig Rost til mig: „Hvorfor forger De, min Fro-
ken?" — Jeg vendte mig om, og en allerkjcereste
lille Hanmuus stod foran mig. Gud, hvor han var

sod! Han saae ganfle melankolfl ud, og det gjor
Indtryk; jeg troede strax, han havde en hemmelig
Sorg. Med fljcrlvende Stemme sagde jeg til ham,
at jeg sorgede over den eensidige Verden. Og han
gav mig Ret, og vi kom i en lang Samtale, og jeg
troer, at vor Interesse for hinanden blev gjensidig.
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Da han forlod mig, havde jeg glemt den blaae
Blomst, og jeg greb mig selv i at sukke for den lille
Hanmuus. Den forste Kjcerlighed stal nok altid
vcere den sodeste. „Ak, bare han snart vilde erklcere
sig," tcenkte jeg, „for denne Uvished er cengstelig."

Om Aftenen var jeg budt til Selskab paa at
slikke Dug hos en Veninde. Da vi saadan vare
mellem os selv, det vil sige, da der kun var Hun
muus tilstede, kunde man tale om de unge Han-
muus, og min Tilbeder blev da ogsaa ncevnt.
„Ja han," sagde Vårtinden, „man siger, han kurer
svcert til en Dame ovre i den anden Ager; det er
ikke rigtigt, det er en Skam, har vor egen Ager ikke
ugifte Damer nok?" Dertil raabte vi Alle Ja, men

jeg blev meget bedrovet. Jeg kunde slet ikke sove
den Nat. Ak, hvor onskede jeg ikke, at Rceven eller
en Muusvaage vilde fange min Medbejlerinde ovre
i den anden Ager.

Morgenen kom med dejligt Solflin og med den
min elflede Ven. Han saae kjonnere ud idag end
igaar, og jeg tcenkte ved mig selv: „Hvor kan en
saa sort Sjcel boe i et saa fljont Legeme?"

Han spurgte til mit Befindende. Jeg svarede
ham temmelig mut, og det lod til at bedrove ham.
Vi gik en lille Tour paa Agren. Han talte saa
svoermerifl og endte med at erklcere sig. Ak, det er

grcesseligt, naar en Herre erklcerer sig, det kommer
altid saa uventet. Jeg skjcelvede og hviskede neppe
horligt: „Men De er jo forlovet ovre i den anden
Ager?" Da svor han paa, at det var skammelig
Bagtalelse, og saa modtes vore Lceber i et lanqt,
saligt Kys.
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Vi vare da forlovede. Det er rcedsomt den
Mcengde Visitter, Nyforlovede skulle gjore. Saa
sendte vi da ogsaa vore Visitkort om. Det var et
Halmstraa, hvortil vi begge havde snust. Musene
have en meget fiin Lugt, og saae de et saadant
Straa, have de strax Fcerten af, hvem der har
sendt det.

Ak, jeg var for lykkelig til, at min Lykke kunde
vare ret lcenge. Min elflede Ven blev fanget en

Dag as nogle Skoledrenge og bragt bort, jeg anede
til den visse Dod. Nu groed jeg mange, mange
Dage, jeg onsiede mig Doden og saae efter Rceven,
men han kom aldrig til vor Ager. Mine Veninder
beklagede mig og sandt, at jeg var kommen til at
see saa interessant ud, og det var altid en Trost.

Nu begyndte Hosten. De gronne Straa, hvori
vi havde bygget, vare blevne lange og gule. Jeg
horte, hvorledes Leen star dem af, og sad i mit
Hul og gyste. Om Natten var Kornet blevet stillet
op i Neg. Jeg krob ind i et saadant Neg; thi der
er dejlig varmt, og Foden har man lige i Ncer-
heden. Da Solen var ved at staae op, vare Host-
folkene igjen paa Agren; jeg turde derfor ikke for-
lade mit Skjul i Neget. Men nu kommer det
Rcedsomme. Der blev stukket to lange Pigge ind til
mig, og saa blev Neget loftet hojt tilvejrs, saa hojt,
som jeg aldrig havde vceret. Et Ojeblik efter blev
det og jeg lagt ovenpaa et stort Kornlces, og saa
begyndte vi at kjore.

Det var en strcekkelig Situation. Hvor stulde
vi hen? Var Verden storre end vor Ager og de to

Naboagre? - Ja, det lod dertil. — Verdenskundstab
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er god nok, men den kan ogsaa kjobes for dyrt.
Vi kjprte og kjprte og kom til et Sted, hvor der
var mange Huse. Her boede Mennester; disse Huse
var nu deres Maade at bygge Reder paa. Vognen
holdt foran en faadan Menneflerede, og nu bleve
Negene igjen kastede op i Luften og ind paa et
mprkt Loft, hvor der allerede i Forvejen vare mange
Neg. Jeg flap uskadt derind; dpe skulde jeg altsaa
ikke den Gang.

Her var Fode nok, men her var saa gruelig
eensomt.

Jeg fad og sukkede den hele lange Dag; jeg
troede, at jeg var den eneste Muus, men snart op-
dagede jeg flere, der havde havt samme Skjcebne
fom jeg. Vi besluttede at grunde en Koloni her
paa Loftet, og for at den kunde befolkes, maatte der
indgaaes nye 2Egteskaber. Det satte jeg mig imod;
thi min elflede Hanmuus vilde jeg blive tro til
Dpden.

Da horte jeg Een raabe mit Navn. Jeg vendte
mig om, og min Kjcereste stod for mig. Gloeden
overvoeldede mig, og jeg besvimede. Jeg kom dog
snart til mig selv igjen; han fortalte, at han var
loben fra Drengene i Porten til dette Huns, hvor
han, til Hosten begyndte, havde fristet en kummerlig
Tilværelse. Vi fejrede samme Dag vort Bryllup,
og da Loftet er fuldt af Korn, frygte vi ikke for
Næringssorger.



 



Den dumme Kqflinfl.



 



Ggs)et var ret en hyggelig Gaardsplads med
Kalkuner og Gjces, Hons og LEnder. Oppe paa
Loen stod Storken og saae fornem ud, men den
havde jo ogsaa vceret udenlands, og det havde
Smaakrapylet nede i Gaarden ikkke.

Midt paa Pladsen laa en Modding, det var

Hanens Indlingsopholdssted, derfra goel den om

Dagen og passede paa Honsene. Forresten var der
Vrovl og Stridigheder, for Kalkunerne vilde vcere
de dominerende, og det kom deraf, at de vare rode
i Kammen.

Det var saadan midt i Skcersommer, at en

Hvne gik omkring paa Pladsen med elleve Kyllinger.
Hun var stolt af dem, og hun lod dem beundres.
De kunde Allesammen sige Pip og nikke med Hovedet,
og der var to Hanekyllinger mellem dem.

Men den ene Hanekylling var ikke saa klog som
sine Sodskende; det var nu ingen Fejl i Opdragelsen;
thi dens Opdragelse var endnu ikke fuldendt, det laa
i Fodselen; og Honemutter var meget bedrovet over,
at der flulde findes et mindre godt Hoved i Familien.

„2Ede, det er det Eneste, han kan," sagde Hone-
mutter til en Veninde, „og jeg troer ikke, der er
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ttogen god Natur i ham; thi han ceder fra sine
Sodskende, naar han kan see sit Snit dertil."

„Jeg beklager Dem," sagde Veninden, en sort
Hone med Top, „hak ham."

„Jeg hakker ham hver eneste Dag, men det
nytter ikke noget, lige dum bliver han. Man maa
heller ikke hakke sine Born for meget, saa blive de
let forstokkede."

Kyllingerne voxede til, og den stakkels Hanekyl-
ling vedblev at have det Ord paa sig, at den var
dum. Den var tidt bedrovet derover; thi den vilde
saa gjerne vcere klog, og den syntes om sig selv, at
den var ligesaa klog som Folk i Almindelighed; men
det er nu en almindelig Fejl hos alle dumme Folk.

Men i Gaarden var der en gammel Hone, som
gik for at vcere saa umaadelig klog, og den dumme
Kylling befluttede i sit stille Sind at aflure den
Klogstaben; thi den troede nu, at det var Noget,
som lod sig aflure.

„Hm," sagde Hanen en Dag til den kloge Hone,
„hvad mon nu Storken deroppe spekulerer paa?"

„Den spekulerer slet ikke, dertil er den for
dum."

„Men den har jo oæret i fremmede Lande?"
„Et Fce er den alligevel; er det ikke dumt af

den, hver Vinter at lobe fra Huus og Hjem. Der
er ingen Stadighed paa den; nej. den er dum."

Saa faldt Talen paa Kalkunerue.
„De ville kujonere os," sagde Hanen, „de hakke

efter mig."
„Bryd Dem ikke derom, hcev Dem over Sligt;

Kalkunerne, det er den raa Kraft, den argumenterer
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kun med Slag, en dannet Mand gjpr bedst i at

gaae af Vejen for den."
„Det koger tidt i mig," sagde Hanen, „ved at

see Kalkunernes Overmod."
„Det er under Deres Vcerdighed at crrgre Deni

over, hvad saadanne Dumrianer finde paa."
Nu begyndte Gasen at hvcese ad Gaardskarlen.
„Den skulde helst tie stille," sagde den kloge

Hone, „den kan aldrig lukke Munden op uden at
sige en Dumhed."

Den dumme Kylling havde staaet og lyttet til
med stor Opmærksomhed, og skjondt den kun havde
Kyllingeforstand, fattede den dog, at den kloge Hone
rev Alle og Alting ned. See, det var maaflee
Maaden at blive klog paa.

Da den kom hen til de andre Hons, og Talen
just faldt paa en graa Hone, som gik og kaglede,
fordi den havde lagt et LEg, sagde Hanekyllingen:

„Gud veed, hvorfor hun kagler?"
„Du er jo dum," sagde Moderen, „har Du ikke

allerede lcert, at det er, fordi hun har lagt et SEg?"
„Hun skulde ikke kagle, fyr hun vidste, om der

er en klog Kylling i LEgget."
„Der er Noget i det. Du siger," sagde Moderen.
„Den graa Hone maa vcere dum," sagde Kyl-

lingen med Bestemthed.
Og nu begyndte den herefter at rive Alt og

Alle ned, efterhaanden lod man den ikke mere hore,
at den var dum; thi saa fik man til Svar, at man
selv var endnu dummere. Og Ingen holder af at
blive sagt til: „Du er dum."

Den kloge Hone var den Eneste, som vedblev
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bestemt at paastaae, at den dumme Kylling var ogblev dum. Nu var Kyllingen imidlertid voxet optil en ung Hane og kunde gjore Hanebeen, og den
var meget vred paa den kloge Hone. Den beslut-
tede for at gjore en Ende paa Honens Mening, at
den var dum, at vove et Hovedflag mod den kloge
Hone, og da denne en Dag fortalte, hvor dumme
Goessene og Kalkunerne vare, sagde den unge Hane:

„Hor, Moer, da er I vistnok dummere end
baade Goessene og Kalkunerne."

Der blev en stor Forfardelse i hele Gaarden;
den unge Hane havde vovet at sige, at den kloge
Hone var dum.

„Dum, dum!" sagde den kloge Hone med Raseri
og rystede sig, „hvorfor flulde jeg vcere dum?"

„Nej, hun er klog," sagde den toppede Hone,
„et Skarn den, som siger Andet."

„Da siger jeg det," sagde den unge Hane, „hele
hendes Klogflab bestaaer i at kalde Andre dumme.
Dersom nogen af Jer kan hufle, at hun nogensinde
har kaldt nogen Anden end sig selv for klog, saa
vil jeg tilbagekalde mine Ord."

Alle toenkte efter, men Ingen kunde hufle det;
der begyndte at gaae et Lys op for hele Honse-
gaarden, og man trak sig bort fra den kloge Hone,
som ikke mere var klog.

To Dage efter blev hun flagtet, og det var
det Bedste for hende.

Men den unge Hane levede lange og blev en

gammel Hane, og Alle vare enige om, at der ikke
lange havde varet en saa klog Hane i den Gaard.



Eventyr.

En -Kstqnc.



 



Skarnfjerdingen og Kokkepigens
Trcetofler besluttede at danne en Kliqve, og Tof-
lerne bleve tagne med, fordi de flinnede paa Over-
læberet og altsaa gav Kliqven Glands. Men
Strygejernet, som stod paa Hylden ved Siden af
Klisterpotten, spurgte, hvad det vilde sige at danne
en Kliqve, og Potten svarede: „Det er Enighed i
det Vcesenlige."

For havde der toæret stor Enighed i Kjokkenet,
og Alle vare gode Venner, men nu begyndte man
at genere sig, man frygtede for Kliqvens Dom.
Rivejernet, som havde vceret en anseet Kone og be-
siddet Popularitet, begyndte at miste denne, hun
vilde derfor gjerne gjore sig gode Venner med Kli-
qven og henvendte sig til Stovekosten for at blive
optaget, men der fik hun rigtignok god Befled.

„De horer ikke til vor Kliqve," sagde Stove-
kosten, „derfor kjender jeg Dem slet ikke."

„Men vi have dog kjendt hinanden for."
„Jeg veed det ikke, for nu er jeg i Kliqve."
Saaledes blev Rivejernet afviist; men det var

ikke nok dermed, paa Grund af dets Paatrcengenhed
fik det hele Kliqven til personlige Modstandere, og
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bet er altid haarbt at have personlige Modstandere,
selv om det kun er en Støvekost, en Skarnfjerding
og Kokkepigens Trcetofler.

Nu havde Jldklemmen længe gjort Kour til
Jldflovlen, men Jldklemmen havde lagt sig ud med
Kliqven, fordi den havde næret vittig og sagt, at

Skarnfjerdingen kunde vcere en meget respektabel
Person, naar den blot ikke havde havt „Skarn" i

sit Navn. Saadan en Forncermelse optages altid
med et haanligt Smiil, men den glemmes aldrig,
og derfor begyndte Støvekosten at intriguere og at
tale rosende om Jldstovlen, og det gjorde, at Skov-
len droges fra Jldklemmen og blev Ven med Kli-
qven. Den stakkels Jldklemme turde blot sukke og
skumle i Krogene.

Der var kommen en ny Strippe i Vandspanden,
og da den Nysankomne var en besteden lille Tingest,
som ikke forncermede Nogen, begyndte den at flaffe
sig Venner. Men nu havde Kokkepigen en Dag
hentet Vand med Strippen, og et Par Draaber
vare faldne ned paa hendes Trcetofler og havde
taget noget bort af deres Glands; denne uforscet-
lige Hcendelse gjorde, at Kliqven blev Stnppens
Fjende. — Og saa stete det, at den stakkels Strippe
fvpmmede ene og forladt oven i den fyldte
Vandspand.

Støvekosten, Skarnfjerdingen og Kokkepigens
Trcetofler havde altsaa Magten, stjpndt der i Grun-
den ikke var noget fcerdeles Udmcerket ved hver isæt;
det skulde da vcere, at Støvekosten begyndte at miste
sine Borster og ikke kunde faae dem til at groe
tgien.
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Men nu var det en Nat, at Rivejernet fik en
god Idee, og da hun ikke selv kunde sove, fordi
den Idee lob hende gjennem Hovedet, saa havde
hun ondt af sine Naboers trygge Sovn, og derforvcekkede hun dem.

„Hvad er der i Vejen?" spurgte Strygejernet,„har Kokkepigen nu igjen listet Gadedorsnoglen til
sig og er gaaet til Dands uden Herflabets Til-
ladelse?"

> „Er der Jldlos?" spurgte Jldklemmen.
„Lad mig sove," sagde Klisterpotten; „jegplejer kun at have lidt Sovn; mine Fordøjelses-

organer ere i Uorden."
„Tys," sagde Rivejernet, „jeg har en Idee."
„Gjem den til imorgen," svarede Klisterpotten,„taler De om Ideer ved Nattetid, resikerer jeg at

faae urolige Dromme."
„Det er en stor Idee," sagde Rivejernet, uden

at bryde sig om den sidste Taler, „en Idee . . .

men tys, lader os ikke voekke dem derhenne," der-
med mente hun Kliqven.

„Er det en Sammensvcergelse mod dem, er jegmed," sagde Jldklemmen.
„Ja, De er nu altid saadan et uroligt Hoved,"mente Klisterpotten.
„Vel er det en Sammesveergelse," sagde Rive-

jernet, „er det ikke nedvcerdigende at flulle taale
Kliqvens Overherredomme?"

„Jo," svarede Jldklemmen.
„Jeg har tcenkt mig, at alle vi Andre fluidedanne en Kliqve."
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„Skal vi nu have flere Kliqver," mente Klister-
potten, „det vil give Anledning til Vrovl."

„Nej, det vil give Anledning til, at man ikke
mere frygter den anden Kliqve, og at vi igjen kunne
leve i Fred og Ro."

„Naar De vil love mig det, saa tegner jeg
mig som Medlem af Deres Kliqve."

„Jeg er med," sagde Jldklemmen.
„Jeg ogsaa," sagde Strygejernet.
Og saa blev da Kliqven dannet.
Men næste Dag fortalte Støvekosten en Historie,

som flulde voere morsom; men det var den nu

langtfra, alligevel turde Mange ikke Andet end lee
derad.

„Hvor dumt at lee ad saadan en Historie,"
sagde Jldklemmen.

„Fce, vil han tale med," sagde Tofterne.
Jldklemmen begyndte allerede at blive lidt

cengstelig; saa stor er Vanens Magt, og sand-
synligviis vilde hele den nye Kliqve vcere bleven
sprcengt, hvis ikke Rivejernet havde taget Ordet
og sagt:

„Svar ham ikke, min kjcere Jldklemme; De
veed jo, at Tofterne hore til den smudsige Kliqve
henne i Krogen."

Det var en personlig Forncermelse til hele
Kliqven, og den studsede og talte imponerende.
Klisterpotten lo, mente at et saa udfordrende
Sprog fra en Skarnfjerding omtrent var det
Samme som at hore en Flue hoste.

Der blev en almindelig Forbavselse i Kjok-
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fenet over denne Optrceden mod Kliqven, men

Klisterpotten kunde ikke tie stille og fortalte om
den nye Kliqve til Hakkebrcedtet, og saa gik det
videre.

„Kan jeg komme med i den?" spurgte Hakke-
brcedtet.

„Enhver, der vil, kan komme med; vi fole os
ikke bedre end Andre, og Grunden dertil er maaflee
den, at vi ikke ere ringere end Andre. — Lad dem
stikke den," tcenkte Klisterpotten og saae hen til den
gamle Kliqve.

Og de Fleste meldte sig ind i den nye Kliqve,
men den gamle blev noget ængstelig og vilde for-
stoerke sig med nye Deeltagere, men der var Ingen,
som vilde fee til den Side, den var.

„Nu er vi Gud flee Lov alle een Kliqve paa
et Par ubetydelige Personer ncer," sagde Nive-
jernet.

„Og vi have Magten," sagde Jldklemmen.
Men den gamle sorte Stegegryde, som var

en Filosof, tcenkte ved sig selv: „Naar vi Alle-
sammen ere i een Kliqve, er der i Grunden ingen
Kliqve."

Han sagde det ikke til Nogen; thi det er ikke
enhver Sandhed, som bor komme frem i Ojeblikket;
Folk maae vcere modne dertil.

Hvad blev der da af Trcetpflerne, Støvekosten
og Skarnfjerdingen? — Ja, Skarnfjerdingen kunde
aldrig glemme, at den havde havt Indflydelse i
Samfimdet, derfor revnede den af Wrgrelse, og
saa blev dens Levninger brcendte; Tofterne fik



samme Skjcebne, men Støvekosten fik nye Bprster
og en ny Maling, og da den saaledes havde iført
sig et nyt og bedre Jeg, blev den optaget i den
store Kliqve, som ingen Kliqve var.



Den gsemse Melodi.



 



skinnede saa venligt paa den store
By og paa Havet, som rullede forbi den, og paa
alle Omegnens grpnne Marker, Skove og Enge.
Oppe paa et Kvistkammer sad en gammel Mand og
saae ud over Byen og Landflabet, og han glcedede
sig over det smukke Solstin og den varme Sommer,
og dog var han selv en ussel, fattig Skabning, som
ikke kjendte Nogen i den solbestraalte Verden, og
som Ingen brod sig om — ja, det vil da sige med
Undtagelse af Droslen, der i et Buur hang uden-
for hans Vindue og sang for ham. Han havde
ogsaa engang vceret ung og glad, han havde sunget,
haabet og levet, men faa vilde Skjcebnen, at der
kom Krig, han gik med som Soldat og fik det ene
Been studt bort. Nu levede han kummerligt af en
lille Pension, gik aldrig ud og sad hjemme og læste
i sin Bibel og en gammel Historiebog. Og naar
saa Morket faldt paa, sad han længe i det aabne
Vindue og lyttede til den store Stads Larm, som
han ikke saae; da kunde undertiden et Suk snigesig frem af hans Bryst, men den forbigaaendeSmerte forsvandt, naar han fik tcendt Lys oghans Oje fcestede sig paa Dannebrogsmandenes
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Sylvkors, der hang paa hans Vceg under Kongens
Portrait.

Noeste Morgen sad han atter i det kjoere Bin-
due, hvorfra han ikke kunde see Andet end Tage
og Skorstene, men det morede ham alligevel; thi
han syntes ncesten, at disse Skorstene vare blevne
hans Venner, og han betragtede dem paa sin egen
Maade. Han mente nu, at de sorte og tilrygede
Skorstene, som havde vceret flittige og arbejdet
strengt, vare dette rygende Samfunds Middelklasse,
som Ingen kunde frakjende Stroebsomhed og Agt-
voerdighed. Andre, som stode paa fornemme Huse,
og som engang imellem bleve hvidtede, ragede hyjt
op over de Andre, og derfor saae de ned paa dem
med fornemme Miner, og det maatte da vcere den
hyjere Borger- og Embedsstand. Skorsteensari-
stokratiet vare dem med Rvghat paa. Men det kan
nu meget godt forholde sig ganske anderledes; det
var jo blot den gamle Invalid, som tcenkte det.

Der var enkelte Huse, som havde Vejrhaner,
men saadanne flygtige Folk vare kun daarligt an-

sete blandt de solide Skorstene, der ikke vilde have
noget at gjyre med Folk, der drejede Kappen efter
Vinden.

Den gamle Invalid sad og saae ud over Byen,
og han tcenkte paa sin glade Ungdomstid, og paa
dengang han en smuk Dag som denne under en

lystig Sang for fyrste Gang gik mod de fjendtlige
Kugler. Han vilde gjenkalde Sangen i sin Erin-
dring, men han havde baade glemt Ord og Melodi.
Da syntes det ham, at der vilde flee en stor
Ulykke, hvis han ikke fandt den glemte Melodi.
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Han sad da og tcenkte efter og nynnede, men den
vilde ikke komme igjen. Hans gode Humeur be-
gyndte at forsvinde, Skorstenene tabte han Inter-
essen for, og selv Droslen morede ham ikke mere.

Om Natten kunde han ikke sove, og naar Vinden
tudede i Skorstenen, eller Vejrhanerne peb, saa
troede han deri at kunne hore enkelte Takter af
Melodien.

En Nat drpmte han, at Gjenbohusets lille lave
Skorsteen skulde bringe ham Melodien tilbage, og
da han vaagnede om Morgenen, kunde han tydeligt
hufle Drpmmen. „Det var da en dum Drpm," tcenkte
han, „hvorledes kan Skorstenen hjcelpe mig? Den kan
jo ikke synge."

Alligevel fik han Interesse for den og saae i
Lpbet af de svigende Dage flere Gange hen til den.
Vejret vedblev at vcere godt, Rvgen steg lodret op
i den klare Luft, og Spurvene hoppede fornviede
om paa Tagryggene. Den gamle Soldat sad hver
Dag i sit Vindue; „ak," tcenkte han, „kunde jeg
blot min gamle Vise, vilde jeg igjea vcere glad."

Han begyndte at blive svagere, Krcefterne toge
af, men han mcerkede det ikke for at tcenke paa
Visen.

Da sad han en Morgen ganste tidlig i sit Vin-
due; hans Blik søgte den lille Skorsteen, hvorom han
havde drpmt, og han studsede; thi der kom noget
Sort op af den. Det var en lille Skorsteensfejer-
dreng, som satte sig nok saa gemytlig udenpaa Skor-
stenen, og, oplivet af den dejlige Morgenstund, sang
han en Vise.

Den gamle Soldat lyttede; han studsede paany.
Eventyr. 8
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Det var hans gode, gamle Vise fra Kampen
og Ungdomstiden, ja, nu da han horte den igjen,
huskede han den ganfle tydeligt. Brommen var

gaaet i Opfyldelse; den lille Skorsteen havde hjulpet
ham. Han kunde have omfavnet Drengen og Skor-
stenen saa sorte de end vare begge to, men paa
Grund af Afstanden maatte han indskrænke sig til
at nikke til dem, men det lagde Ingen af dem

fil.
Den gamle Soldat sang sin Vise hoit og tyde-

ligt, han
'

var begeistret, han var ung igjen, men

saa svigtede Krcesterne ham, hans Hoved faldt ned

paa Brystet, og han gik til det Sted, hvor Jordens
gode Melodier aldrig glemmes!



Cisse Tusse.
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^Dille Tulle havve ett Dukke, ret en smuk Dukke
med Hovede og Been af Porcellain; Kroppen var

udstoppet med Hvedeklid, for det stal nu vcere det
allerbedste. Den blev klcedt af hver Aften og lagt
i sin lille Vugge, og om Morgenen havde Tulle
travlt med at iføre den de pcene Klceder. En ganfle
mcerkvcerdig Dukke var det, den faae saa levende
ud, og der var ordentlig Udtryk i dens Njne. Naar
Katten kom i Ncerheden, syntes den at vcere i bedst
Humeur.

Ja, den sorte Hankat Mogens fik Lov til at
komme ind i Stuen og lege med Tulle og med
Dukken, og hun satte ofte Dukken op at ride paa
Kattens Ryg, men den faldt altid af; thi Mogens
Skind var saa glat, og hans Bevcegelser uberegne-
lige; det var altsaa ikke godt at holde Balancen.

En Dag havde Tulle tumlet vel stcerkt med
Mogens, den var bleven vild og havde revet hende
tilblods, saa grced hun da og streg i hvjen Sky,
Katten var bleven jaget ud af Stuen og forbudt at
komme der for Fremtiden.

Det var Natten derefter, mens Alle sov, at en
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sagte Mjauen løb ved Dukkens Vugge. Dukken
vaagnebe derved og saae Katten for sig.

„Hvad vil De mig, Hr. Mogens?" spurgte
Dukken, „seer De ikke, jeg er iseng?"

„Tys," svarede Mogens, „bliv bare liggende
og gjør ingen Støj. Jeg er kommen herop for at
sige Dem, hvor Ondt det gjør mig, at jeg idag er

kommen til at rive lille Tulle tilblods; hun er vor

fcelles Veninde. — Vil De imorgen lægge et godt
Ord ind for mig?"

„Det fortjener De ikke; jeg har lagt Moerke til,
at De i den sidste Tid har andre Interesser. Itv
Ncetter har jeg ikke kunnet sove, fordi De har staaet
herudenfor paa Taget og gjort Kour til Naboens
hvide Kattefrøken. — Jeg kjender den Mamsel, og
det røber en slet Smag, at De finder Behag i en

saadan Dame, især da der findes mange, som ere

Dem langt voerdigere."
Hr. Mogens taug og sukkede.
„Lover De mig at slaae Haanden af Deres

Naboerfle, saa flal De igjen komme til at lege med
lille Tulle?"

„Maa jeg da ikke tale med min Naboerfle
først?"

„Paa ingen Maade; nu, vil De eller vil De
ikke?"

Mogens sukkede og sagde ja.
„Hvorfor har De saa travlt," vedblev Dukken,

da Katten vilde gaae, „bliv kun lidt og lad os pas-
siare."

„Men De ligger jo i Sengen, og det er ikke an-

stcendigt."
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„Passiar, veed De ikke, at de fornemste Dron-
ninger give Audiens paa Sengen?"

Imidlertid vaagnede lille Tulle og begyndte at
skrige; Katten fik derved et Paaskud til at troekke sig
tilbage.

„Ja," tcenkte den, „det er haardt at maatte
give Afkald päa min Naboerfle, men hvad gjor jeg
ikke for lille Tulles Skyld. Desuden, hvo veed,
hvad der kan flee, naar jeg herefter opforer mig
pcrnt og ordentligt og atter fætter mig fast i lille
Tulles Gung. — Jeg tcenter ellers, at Dukken er

forelflet i mig, men jeg vil aldrig gifte mig med
faadan en Tojte, der har Hvedeklid i Livet, og hvis
Hoved er af Porcellam."

Den næste Dag havde lille Tulle glemt, at
Mogens havde revet hende, hun raabte paa Katten,
og for at stille hendes Graad, blev Hr. Mogens
hentet.

„Kan De see, jeg holder Ord," sagde Dukken,
„hold De nu ogsaa Deres."

Og saa begyndte man da at lege, og Dukken
kom op at ride paa Kattens Ryg, men da den ikke
vilde sidde fast, fandt lille Tulle paa at binde den
fast med Sejlgarn. Det syntes Dukken godt om,
men Mogens var arrig og vilde gjerne have revet
hende istykker.

Men som Legen gaaer allerbedst, horer Mogens
den gamle graa Hankat mjaue meget forlibt til
den lille, hvide Naaboerfle. Dukken drillede ham
dermed, men nu vaagnede Mogens' Kjcrrlighed i al
sin Styrke; med Dukken paa Ryggen satte han ud



92

paa Taget for at vove en Dyst med sin Medbejler,
som imidlertid flygtede flyndsomst ved det over-

ordentlige Syn af en Kat med en Dukke paa Ryggen.
Naboersken tog ogsaa Flugten, og Mogens satte efter
hende. Dukken streg:

„Afstyelige Hr. Mogens, jeg besvimer. — Vil
De lade mig komme af. — Gud! vover De det
Spring ned paa Plankevcerket, hader jeg Dem til min
Dydsdag."

Mogens glemte aldeles sin stjynne Byrde; han
soer afsted som en Rasende. Paa Taget var der et
lille fiirkantet Hul, hvorigjennem en Kat lige kunde
flippe ind paa Naboens Loft, derigjennem vilde
ogsaa Hr. Mogens fare, men hans Byrde tillod ham
det ikke.

„Ak! Skal jeg nu klemmes ihjel?" spurgte
Dukken.

„De faaer at finde Dem i det," sagde Mo-
gens.

„Ak, Strikken om Benet sncerer mig."
„Gjyr ingen Ting, Benet er jo blot vatteret

med Hvedeklid."
„De er afstyelig. — Jeg dyer."
„Dye vcek," sagde Katten og gjorde en fortviv-

let Anstrengelse.
Snorene lysnede sig, Dukken gled af dens Ryg,

og Katten soer ind gjennem Hullet; men Dukken
trillede ned paa Gaden og flog sig ihjel.

Lille Tulle var meget bedryvet over at have
mistet baade Kat og Dukke, men hun trystede sig
dog snart, da hun fik en ny Dukke, som ikke var

saa klog som den forrige.
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Katten blev ogsaa taget til Naade igjen, ogda den en Dag medbragte sin Kone, den lille, hvide
Kat, blev Tulles Glcede overordentlig stor, og
Kokkepigen maatte traktere Gjcesterne med Sildebeen
og Svdmcelk.



 



MkektcMeir
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Mvöt Sted her i Danmark ligger den lille venlige
^^Landsby, hvori jeg er født. Den gamle Kirke
med sit hvide Taarn rager højt op over Huse og
Trceer, og i stille Vejr kan dens Klokke høres i flere
Miles Afstand. Det var en gansie sjelden Klokke,
og dens Toner havde en reen og dejlig Klang, men

altid, selv i det yndjgste Vejr og ved den lystigste
Anledning, var der noget veemodigt i Tonerne. —

Der fortaltes et Sogn om den gamle Klokke. Den-
gang den blev støbt, boede der en vceldig Ridders-
mand paa Herregaarden histhenne ved Søen; han
var vild og streng, og da han opdagede, at hans
Søster elflede en fattig Ridder, der tilmed var hans
Fjende, flog han dem begge ihjel en Aften, han traf
dem sammen. Forat afsone denne flcendige Gjer-
ning, flcenkede han en Mcengde Sølv til Klokken,
dengang den skulde støbes, og derfor fik den en saa
dejlig, men veemodig Klang; thi — mentes der —

Klokken fortalte paa sit Sprog, hvergang den ringede,
den gruelige Misgjerning.

Udover Søen, Skoven og hen til Herregaarden
bceres Tonerne, og Ridderen rejser sig ved Midnats-
tid af sin Grav, og han vandrer til Herregaarden
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til bet Vcerelse, hvori han ovebe Udaaden, og hvor
Blodpletten enbnu vibner imob ham. Han vilbe
saa gjerne bebe til Vorherre, men han formaaer bet
ikke. Angeren ruger som en Helvebeskval over hans
brodefulde Sja>l. Og naar saa Klokken lyber om

Dagen, ba forstaaer han bens Sprog, og hvert Klokke-
slag gjor ham mere angst enb Dommens Ord ben
dobsbomte Forbryber.

Men be Myrbebes Sjcele ere lcengst i Himlen
og glcebe sig med Englene i Paradis.

Hvor mangen Gang sad jeg ikke i min Barn-
bom paa Kirkegaardsskrcrnten, naar Klokken ringede
ved Solnedgang, og jeg tcenkte paa ben strcekkelige
Ridder og gyste, og jeg troede at see hans Ansigt
titte ud as Taarnlugen; jeg flygtede da hjem og
skjulte mig bag min Moders Skjorter. Bel fortalte
Skolelæreren, at der ingen Spogelser var til, men
i Hjemmet scestede man ikke ret Tro til hans Ud-
sagn, og den gamle Marie, som var fodt Natten
mellem en Lordag og en Sondag, og derfor var

fremsynet, fortalte forvist, at hun havde seet Ridder-
spogelset, der i hvide Klceder spadserede ned ad Kirke-
stien.

Den Sondag, jeg flulde konfirmeres, ringede
Klokken nok saa herlig. Solen skinnede, Lacken
sang, Herregaarden spejlede sig i Soen; Himlen var

dejlig blaa, og Grcesset begyndte at blive gront. —

Der stod jeg da paa Kirkegulvet, og ligeoverfor mig
stod Ane Stine, den rige Gaardmands Datter; hun
var saa ganste magelos dejlig. Hun saae paa mig,
og jeg saae paa hende, og vi rodmede Begge. Da
begyndte jeg for forste Gang at tcenke paa, at det
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dog kunde vcere muligt, Ane Stine holdt mere af
mig end af nogen Anden her paa denne Jord, og
jeg blev saa inderlig glad, men derfor glemte jeg
ikke at bede til Vorherre, han, det eneste Ophav til
al vor Gloede og Sorg.

Jeg veed ikke, hvorledes det gik til, men fra
den Dag, vi vare konfirmerede, modtes Ane Stine
og jeg oftere, og da det blev Sommer, kom hun
hver Aften forbi Kirkegaarden, hvor jeg da nok fiulde
passe at vcere. Men jeg turde i Begyndelsen ikke
sige, hvor kjcer hun var mig; en Aften ringede Kirke-
klokken saa hojtideligt og veemodigt, at det ordenlig
gik En lige ind i Sjcelen. Vi talte derom, og faa
sagde jeg tilsidst:

„Nu ligger den gamle Riddersmand i sin Grav
og maa hore hvert Klokkeslag, og det foraarsager
ham faa stor en Pine. Jeg tcenker ncesten altid paa
ham, naar Klokken lyder."

„Det stal Du ikke, Jens, den gamle Ridder er

vist bleven salig forlcenge siden."
„Nej, han bliver ikke salig, saalcenge den Klokke

lyder."
„Hvorledes det?"
„Man siger, at det Solv, han har givet til

Klokken, netop stal vidne dette imod ham, at det
ikke er ved Skcenk og Gave, man erhverver sig Til-
givelse og Salighed."

„Men saa maae vi see at faae en anden Klokke
for den stakkels Sjcels Skyld."

„Troer Du, Bonderne for en dod Mands Skyld
ville anskaffe en ny Klokke? Nej, deri tager Du
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fejl;-Degnen siger desuden, at den hele Historie er

usand."
„Aa, Degnen," svarede Ane Stine og sagde

Godnat.
Aftenen efter saae hun lidt modfalden ud og

sagde til mig:
„Hor Jens, jeg troer, at Fader snart vil have

mig givt; det synes Du vel ikke om?"
„Nej, jeg gjor ikke, Ane Stine."
„Der har meldt sig flere Friere, som alle ere

rige og ansete Mcend, men jeg kan ingen lide af
dem."

„Det glceder mig."
„Hvorfor glceder det Dig?"
„Fordi jeg synes, at vi to flulde have hin-

anden."
„Synes Du det, Jens?"
„Ja, Ane Stine."
„Vorherre vil vel nok hjcelpe os."
Vi talte meget den Aften om de rige Bejlere,

men der blev ikke talt et Ord mere om, hvor
inderligt vi holdt af hinanden. Saa rakte hun
mig da tilsidst Haanden til Godnat og smuttede
bort.

Jeg sad længe paa Kirkebakken og tcrnkte paa,
hvor meget jeg dog holdt af Ane Stine, og jeg
indsaae, at jeg vilde blive meget bedrovet, hvis hun
blev en Andens Kone. Kirkeklokken flog, men jeg
talte ikke Slagene, saa dybt var jeg falden i Tan-
ker. Nok sagt, det blev meget silde, og jeg faldt
maastee i Spvn; thi hvad der nu flete, kan jeg ikke



101

forklare paa anden Maade, end at det maa have
vceret en Drom.

Klokken flog sine tolv dybe, alvorlige Slag, en

sagte Vind susede gjennem Trceerne, og Midnats-
hanen gol. Da tyktes det mig, at jeg kunde see
lige ind i vor gamle Landsbykirke; der foran Alte-
ret laae den grumme Riddersmand begravet. Stenen
blev vceltet bort, og Gjengangeren steg op af sin
Grav. Han kastede sit Blik paa Altertavlen, hvor
den korsfcestede Frelser hang; men den Korsfcestedes
Smiil vedblev at gjcelde de to Kvinder ved Korsets
Fod. Nu vandrede Gjenfcerdet langsomt ned mellem
Stolestaderne; da han kom til Kirkedøren, sprang
den op af sig selv, han gik hen over Gravene, steg
over Steendiget og kom lige hen til mig. Mcerk-
vcerdig nok blev jeg ikke bange, men rejste mig og
stod ganfle rolig foran ham.

„Vil Du frelse en Sjcel fra dens Pine?" spurgte
han mig.

Jeg taug.
„Naar Du fla aer Kirkeklokken istykker og kaster

Stumperne i den dybe Sp, da er jeg frelst, og da
stal Du faae den Pige, Du synes om. Svar mig,
vil Du frelse mig?"

„Jeg kan ikke flaae Vorherres Klokke istykker,
og jeg vil ikke kaste Stumperne i den dybe So,"
svarede jeg, „thi vandt jeg end Ane Stine, mistede
jeg dog min Sjcels Salighed."

Da sukkede Gjenfcerdet, og jeg saae det svceve
hen mod Herregaarden.

Om Morgenen vaagnede jeg ved Klokkens Klang
og fandt mig liggende paa Kirkebakken. Mit Syn
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stod tydeligt for mig, og det syntes mig, at Klokken
klang saa lystigt i den aarle Morgenstund, som den
aldrig for havde klinget for mine Nren. Den vilde
takke mig, fordi jeg itke vilde kaste den i den dybeSo, men ladenden hcenge frit i Taarnet og lydeover Land og Skov, Marker og Enge. Om mit nat-
lige Syn talte jeg ikke til Nogen, ej engang til Ane
Stine.

Jeg begyndte at blive bange for at flulle mistehende; thi hendes Fader havde sat sig i Hovedet,at hun skulde have den rige Peer Gaardmand i
Sognet. Hun sad tidt hos mig og grced, og vi
vidste ikke, hvad vi flulde gjore, thi jeg var en fat-
tig Ungkarl, der ikke turde fremstille mig som Bej-ter. Saa kom hun ikke til mig en heel Uge, og jegfik at vide, at nu flulde da hendes Bryllup staaemed Peer Gaardmand.

I de samme Dage blev vor Skolelcerer syg, oghan bad mig om at ringe for sig. Det gjorde jeg,
og hvergang jeg ringede, tcenkte jeg ikke alene paaAne Stine, men ogsaa paa den dode Ridder, der
laa foran Altret. Og for jeg gik ned af Taarnet,
stirrede jeg ud af Glamhullet og dybt ned i Soen,
der laa under Taarnets Fod, og sommetider tcvnkte
jeg hos mig selv: „Skal Du ikke kaste Dig derned
og gjore Ende Paa din Elendighed?"

Det var en Aften, jeg ringede Solen ned, at
jeg var saa bedrovet, som noget Mennefle vel kunde
vcere her paa denne Jord. Jeg vidste, at næste
Dag flulde Ane Stine have Bryllup med den rige
Gaardmand; Prcest og Degn vare bestilte til Viet-
sen, og jeg maatte da ringe. Klokkens Toner fore-
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sige: „Hvad er det for en Sorg, Du klynker for?
Varer den et Mennesteliv, varer den dog ikke lam
ger; tcenk paa Ridderen, som i Aarhundreder har
vandret sorgbetynget omkring." Jeg sagde mig selv,
at i Sammenligning med ham var min Sorg kun
ringe, og da Ringningen var forbi, slog jeg med
andoegtigt Sind de ni Slag paa Kneblen: tre for
Gud Fader, tre for Gud Son og tre for Gud Hellig-
Aand.

Alle i Sognet glcedede sig til Ane Stines Bryl-
lup; der fluide i mange Dage bevcertes og dandses,
og de Fattige ventede rigelige Gaver. Der var
Ingen, som lagde Mcerke til, at jeg var saa bedro-
vet. Jeg laa den hele Nat og tcenkte paa, hvad
mon Ane Stine sagde til alt dette? Var hun lige-
saa bedrovet som jeg, eller havde hun tröstet sig?
Folk mumlede rigtignok om, at Ane Stine ikke holdt
af Peer Gaardmand, og at man havde seet hende
pludselig stikke i at groede, men Folkesnak er ikke
altid paalidelig.

Saa brod da Dagen frem, og Timen ncermede
sig, da Brudeskaren skulde vise sig paa den store
Bakke i Vest, og saa skulde jeg strax begynde at
ringe med Klokken. Jeg stod og saae nd ad Glam-
hullet og stirrede mig noesten blind, endelig viste sigden forste Vogn, der snart fulgtes af flere; med
Fortvivlelse tog jeg fat i Klokkerebet og ringede af
alle mine Krcefter. Klokken syntes at lee ad mig;den havde ikke mere sin klare, veemodige Klang, somsaa tidt havde stemt min Sjcel saa blod og mild.
Da gav det paa eengang et Ryk i Klokkestrengen, og
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Klokken soer ud gjennem Glamhullet i den dybe So,
der flod ved Taarnets Fod.

Jeg stod forbauset og kunde knapt tcenke, ende-
lig vaktes jeg ved, at Folk stormede op af Vindel-
trappen for at see, om jeg var kommen tilstade, og
hore, hvorledes det Hele var gaaet til.

„Nu vil den gamle Ridder, der ligger ved Al-
trets Fod, voere tilgivet af Vorherre," toenkte jeg
uvilkaarlig og flog et Kors for mig, „thi nu ligger
Kirkeklokken i den dybe So."

Neppe vare Folkene komne sig af deres Forun-
dring over Klokkens Flugt, for det Rygte begyndte
at udbrede sig, at Brudgommens Heste paa m ube-
gribelig Maade vare bievne stye og havde vceltet
Vognen nedad den hoje Bakkes stejle Skraaning, og
Peer Gaardmand havde flaaet sig ihjel i Faldet.

Saaledes forholdt det sig. Da toenkte jeg paa
Gjenfoerdet, der havde lovet mig Ane Stine, dersom
jeg kastede Kirkeklokken ned i den dybe So; paa en

Maade havde jeg gjort det; vilde nu den Dodevise
mig at have holdt Ord? — Skiondt Peer Gaardmand
var dod, var der dog nu som for lige lidt Grund
til at troe, at jeg stulde faae Ane Stine.

Efter lang Tids Forlob modtes vi igjen paa
Kirkebakken. Hun gav mig Haanden og sagde:

„Der er Haab for os endnu, Jens."
„Jeg seer intet Haab," svarede jeg, „din Fader

vil snart finde en anden Bejler til Dig."
„Lader os see Tiden an," sagde hun.
Men paa samme Tid havde en ny Herre kjobt

Herregaarden, og han havde en ganste mcerkvcerdig
Kone; hun red de vildeste Heste og fatte med dem
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over Stok og Steen, og naar hun kjorte, var det
som til en Vceddekjorsel. En Dag stod jeg og saae
paa, hvorledes hun ganske alene kom farende afsted
i en lille Vogn, og jeg opdagede snart, at Hestene
havde taget Magten fra hende og lobe lobst. Jeg
lod mine Plougheste staae og lob ned til Broen, der
forte over Aaen; thi hvis Hestene ikke bleve standsede
der, vilde Vognen vcelte i det bratte Sving ovre paa
den anden Side. Mit Hjerte bankede lidt altsom
Hestene kom ncermere, men jeg bad en kort Bon og
tcenkte paa Ane Stine. Nu vare de lige ved mig;
jeg greb til og blev slcebt et Stykke hen ad Vejen,
men saa fik jeg de uregerlige Dyr standsede.

Herremandens Kone raabte: „Det var rast gjort,
min Ven, hvad hedder Du?" og jeg sagde hende
det, og yun kjorte videre; det var et farligt Vove-
stykke af hende, men hun kom dog heelflindet hjem.

Man talte i Landsbyen meget om denne Be-
drist, og Skoleloereren spaaede mig en Belonning
derfor, men jeg brod mig ingen om, og i otte Dage
horte jeg ikke noget fra Herregaarden. Da kom der
Bud en Dag, om jeg vilde komme derop, og jeg
blev venligt modtaget af Herren og Fruen. De
spurgte mig, om jeg havde Lyst til at vcere Skov-
foged. Dertil svarede jeg ja, og de fortalte mig da,
at jeg var ansat som Foged i Gaardens store Skove.
Hjertet bankede i Livet paa mig, da de spurgte, om

jeg ellers ikke havde noget Nnste. Jeg drejede min
Hat i Haanden og sagde da tilstdst:

»Jo, jeg elsker Ane Stine; men jeg er ikke rig
nok til at bejle til hende."
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„Du skal faae hende alligevel," sagde Herreman-
den, og han holdt Ord.

Tre Maaneder efter stod Ane Stines og mit
Bryllup, og der blev ved den Lejlighed for første
Gang ringet med en ny Klokke, som Herremanden
havde fljcenket til Kirken i den gamles Sted. Det
var en lystig Klokke, hvorved der ikke var noget vee-
modigt, selv ved Begravelser syntes den at vcere glad
og juble: „Nu er den Dpde i Himlen, og der er dog
langt bedre end her paa Jorden."

Jeg har ikke hvrt, at Gjenfcrrdet senere skal
have viist sig for Nogen, altsaa maa det vel vcere
bleven forløft; men man fortceller at have hvrt,
hvorledes den gamle Klokke, naar Nogen i Sognet
skal dve, ringer alvorsfuldt og veemodigt nede i
det bundlpse Dyb.



kirkespiret og 8kyeme.



 



var grumme stolt; det oversaae hele
^^Byen og et Stykke af Omegnen med. Folk
saae op til det, og det giver altid Selvfølelse at

vide, at man horer til den Slags, som Folk maa

see op til. Men det cergrede Kirkespiret, at Skyerne
saae ned paa det, og at det maatte see op til dem.
Det var sig bevidst at voere ganske anderledes solidt
end disse højtflyvende Skyer, som ikke havde noget
blivende Sted, men drejede Kappen efter Vinden.

Saa stod det da i mange Aar og haanede og
udfordrede Skyerne, men de^lode, som om de ikke
bemcerkede det stakkels lille Spir, som Folk maatte
see op til.

Engang var det blevet underkastet en Reparation
og lueforgyldt, og nu meente det vel at vcere lige-
saa fint og fornemt paa det, som en Departements-
chef i Ministeriet for ikke at tale om Byfogden i
dets egen By, og han var Justitsraad. Hvad var
vel Skyerne? ja, Solen forgyldte dem Morgen og
Aften, men den Forgyldning varede ikke længe, den
var ikke af den cegte, den, som koster Penge. Og
saa holdt Kirkespiret er christeligt Foredrag om det
Skjpnne, og Skyerne bleve nu ikke regnede med; de
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hörte ikke til det Skjonne, fordi de ikke stode paa en
Kirke og lode sig see op til.

Men saa trak Skyerne sig en Dag sammen, og
det begyndte at lyne og tordne. Kirkespiret tcenkte
ved sig selv: „Hvilke Vindmagere! det gjore de nu
blot for at drage Opmcerksomheden hen paa sig og
gjore Folk bange; men jeg er cegte lueforgyldt, jeg
gad see, om de tor vove at rore mig."

Da lod der en underlig Hvislen, et Lyn slog
ud fra Skyen og traf Kirkespiret, der styrtede ned
fra sin Hojde og faldt lige i en Modding.

„Der ligger Du godt," sagde Skyerne og saa
tordnede de videre.

Men Kirkespiret blev aldrig til Spir mere; det
blev solgt som gammelt Jern, og Krcemmeren meente,
at det ikke duede til Andet end til at stobes om.

Hvad hjalp det saa, at det have vceret luefor-
gyldt?



-flagermusen.



 



GMdenfor Nørreport ligger en stor, gul Bygning^^med to hpje Porte midt paa Facaden og oppe
paa Taget en lille Kuppel for at bryde Huusryg-
gens lange, eensformige Linie. Ved fprste Djekast
flulde man troe, at man stod udenfor et Slot, og
at fmukke Ekvipager vilde komme kjprende og holde
udenfor Porten; rigtignok kan man en Gang imel-
lem faae en Ekvipage at see med to Personer foran
paa Kudflescedet og ea paa Bagscedet, inde i Vog-
nen sidder ingen af Landets Stormcend, men en
stakkels Syg, fom man har hentet inde i Byen.
Den store Bygning er intet Slot, men Kjøbenhavns
nye Hospital — Kommunehospitalet.

Dette mcegtige Slot for den lidende Mennefle-
hed ligger smukt foran den gronne Vold og den
blanke Sp. Fra Vinduerne i dets pverste Etage
har man Udsigt til Skoven og Sundet, der ligesom
synes at vinke den Syge ud til sig, ud fra den
kvalme Sygestue, til Solen, Luften og Fuglesang.

Naar Mvrket falder paa, og Gassen bliver
tcendt i de lange Gange, der ere saa brede som en
lille Gade, naar den Syges Tanker drages bort
fra den dejlige sommerlige Natur udenfor til den



store Sygesal, hvor Seng staaer ved Seng i mili-
tairifl Orden; naar den stcerkt Angrebnes Stønnen
eller Lighenternes taktfaste Trin udenfor paa Gan-
gen forstyrrer Aftenens eller Nattens Stilhed, da
er der uhyggeligt paa det store Hospital, da kan
man ligesom ane Døden gaae omkring og mcerke
sine Offre. Gjennem de aabentstaaende Vinduer
kommer der en Mcengde Flagermuus flyvende —

lokkede til af Lyset, mener man — men den gamle
Vaagekone veed bedre Befled: det er Sjoelene af
dem, som ere døde paa Hospitalet uden at faae
Vor Herres Tilgivelse for deres Synder her paa
Jorden. Det er de Mcrnd og Kvinder, som selv
have paadraget sig deres Sygdomme ved Vellevnet
eller ved et uordenligt Liv. Man gjør Jagt paa
dem, og kan det lykkes at drcebe en Flagermuus, er
den forløst. Den ulykkelige Sjcel vil ogsaa kunne
forløses paa en anden Maade, men derom har den
gamle Vaagekone endnu Intet hørt, vi ville fortcelle
hende og alle Andre det.

Inde i Kjøbenhavn sad en smuk Sommeraften
en ung Mand og røg sin Pibe i det aabne Vindue.
Han boede paa Toldbodvejen og havde Udsigt til
de smukke Lindetrceer og til den Mcengde Spad-
serende, som gik sig en Aftentour. Med et aands-
fravcerende Blik stirrede han ud i Rummet, hans
Fantasi var i en livlig Bevcegelse, han havde lovet
en Boghandler at flrive en rigtig spcendende Roman
med Mord, Bedragerier, LEgteskabsbrud og den
Slags Ting, som i de senere Aar synes at fcengsle
baade det halvdannede og det udannede Publikum.
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I Tankerne havde han allerede Udkastet til
Romanen fcerdig. Den var saa spcendende, at han
haabede, Lceseren ikke vilde kunne lægge Bogen fra
sig, for den var til Ende, den var faa blodig, at
alle Læserinderne maatte blive angst og bange og
see efter, fyr de om Aftenen gik tilsengs, om ingen
hleg Morder med rydt Haar havde skjult sig under
Sengen, og den var saa fuld af ulykkelig Kjcerlig-
hed. at de unge Piger under Loesningen maatte
komme til at have et Dusin Lommetyrklceder ved
Haanden. Men der manglede noget Originalt,
Noget, som ikke allerede over tyve Gange havde
»æret benyttet i andre Romaner; den unge Forfatter
grundede og grundede, men det Originale vilde ikke
indfinde sig.

Da forekom det ham, som der flyj Noget ind
gjennem Vinduet. Han var faa dybt inde i sin
Roman, at han ikke strax toenkte derover. Det var
en Flagermuus, fom aflagde Forfatteren et Besyg,
og havde han forstaaet dens Sprog, kunde han have
hyrt den hvifle:

„Jeg kommer langvejsfra; jeg kommer ude fra
Kommunehospitalet. Der har jeg hentet Smitstof,
det sidder i mine Vinger, jeg ryster det af her i
Stuen. Du flal blive syg, meget syg, maaflee Du
flal dye, men helbredes Du, er jeg forlyst. — Ved
Udfvcevelser forspildte min Sjcel sin Fred efter Dy-
den, nu maa jeg byde derfor. Solen tyr jeg ikke
fee, kun om Natten kan jeg flyve ud og besyge de
Steder, hvor jeg har misbrugt min Tid, og angre,
angre, angre. — Unge Mand, hvem jeg bringer
Ulykke, ogsaa Du er udflejende, dog ikke som jeg
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ved fyldte Glas og ved Terningbordet, men i din
Fantasi, og Du arbejder ikke alene paa at forstyrre
din egen Fred, men mange, mange Andres. Jeg
veed ikke, om Du kan reddes og min Sjcel for-
loses."

Det forekom den unge Forfatter, at Noget floj
inde i Vcerelset; han syntes at fee en fort Gjenstand
i Midfommernattens Halvmorke. For at overbevise
sig herom, strøg han en Svovlstik af og opdagede
da Flagermusen. Han gjorde et Forjog paa at

fange den, men den floj hurtigt ud gjennem Vin-
duet.

Da faldt pludseligt den Tanke ham ind: „Her
har Du noget Originalt til din Roman. Der skal
optrcede en Flagermuus deri som et Slags Vampyr,
den stal fuge Blodet af en sovende Kvinde, hendes
Elster stal anklages og overbevises om at vcere Mor-
deren, det vil blive spcendende." — Fornojet gned
den unge Forfatter sig i Hoenderne, tcendte sin Lampe
og begyndte at nedstrive sit Udkast.

Der hengik nogle Dage, hvori hgn uafbrudt
syslede med sin Roman og iscer med Hovedpersonen,
Flagermusen. Da følte han sig en Dag utilpas,
ligeefter han havde vceret i Vandet. Han brod sig
ikke videre herom, men troede, at det var en let

Forkjolelse. Sygdommen tog til, men bestandig
haabede han, at han flulde blive bedre nceste Dag.
Han gad ikke spørge nogen Lcege og havde vedbli-
vende travlt med sin Roman. For at faae Bugt
med Sygdommen, befluttede han at holde Sengen
en Dagstid. „

Forfatteren boede tilleje hos to enlrge Folk,
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som vare ude om Dagen. De plejede ham i den
Tid, de vare hjemme, saa godt de kunde. Spurgte
de ham om hans Befindende, svarede han bestandig:
„Jeg synes, lidt bedre." — Men det blev hver Dag
vcerre med Forfatteren, og typhoide Feberfantasier
begyndte at indfinde sig; de vare naturligviis stcerkt
paavirkede af de Fantasier, hvormed hans Aand i
den sidste Tid havde befljceftiget sig.

En Nat dromte han, at han havde myrdet
Folkene, hos hvem han boede tilleje. Forfcerdet
kastede han sig i sine Klceder for at flygte. Han
kom ned paa Gaden, hvor Fuglene begyndte at
synge i Grønningens Troeer, det forekom ham som
Flagermuus, der peb; han ilede op ad Byen til,
da sprang hans Ncese op at blode, og Blodet plet-
tede hans hvide Krave. Han fik dog Ncrseblodet
stillet og gik videre. Kort efter modte han en Po-
litibetjent, saae stye til ham og begyndte at lobe.
Det var Betjenten paafaldende, han lob efter For-
fatteren, indhentede ham og spurgte:

„Hvorfor lob De for?"
Den Adspurgte rystede over hele Legemet og

svarede:
„Fordi jeg er en Morder."
Betjenten saae Forfatterens forstyrrede Mine

og Blodet paa hans Krave. Han drog ikke den gjorte
Tilstaaelse i Tvivl og forte den Ulykkelige til ncer-

meste Politistation. Her blev den vagthavende Over-
betjent dog noget betcenkelig, da Forfatteren ncev-
nede sit Navn, der ikke var saa ganske ubekjendt i
Publikum, han bad et Par Betjente gaae til den
Anklagedes Bolig for at erkyndige sig om Rigtig-
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Heden af hans Udsagn. De kom tilbage med den
Besked, at de. to Paagjceldende, som skulde vcere

myrdede, befandt sig i bedste Velgaaende, men at
deres Logerende i længere Tid havde vceret syg.

„Hent strax en Droske og bring ham til Kom-
munehospitalet," befalede Overbetjenten.

Dengang Dagen var forbi, og den lyse Som-
mernats milde Skjoer hvilede over Land og By, flos
en Flagermuus ind i den Stue paa Kommuneho-
spitalet, hvor den syge Forfatter laa, og hviflede:

„Han er kommen her, han er kommen her, vil
han forløse mig eller skal han selv blive til en Fla-
germuus, som jeg."

I ser Uger laa Forfatteren bevidstløs hen, men

som hos alle Tyfuspatienter arbejdede hans Fantasi,
og han laa i en Rcekke Feberdromme. Det forekom
ham, at han havde en Dødsfjende i en uhyre Fla-
germuus, at der var tilfaldet ham en stor Arv, som
Flagermusen vilde bemcegtige sig. Guldet laa i den
store Kumme, hvori Springvandet paa Gammeltorv
salder, Kummen var topfuld, og midt paa Guld-
dyngen sad Flagermusen. Forfatteren henvendte sig
forsi til Byens Politi for at faae Roveren jaget
bort, alle Politibetjentene marcherede op for at ar-

restere Flagermusen, men den bastede dem om Orene
med sine store sorte Vinger, og de maatte drage
bort med uforrettet Sag. Saa henvendte han sig
til Soldaterne, og de kom med deres nye Reming-
tonbosser og stod til Maals efter flagermusen, men
den var usaarlig.

„Guldet er mit, mit, mit!" peb Flagermusen,
da Soldaterne vare dragne bort.
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Da besluttede Forfatteren selv at vove en Kamp
mod det frygtelige Uhyre. Han bevcebnede sig kun
med en Dolk, satte en Stige til Kummen og klat-
trede dristigt op. Flagermusen sad stille og saae
derpaa. Da bastede den pludselig med sine Vinger,
men istedetfor at styrte sig over Angriberen, flvj den
pludselig ned paa Torvet, og Forfatteren saae sig
nu i Besiddelse af den store Gulddynge, paa hvilken
han flyndte sig at tage Plads i Flagermusens
Sted.

Da gjorde Flagermusen ham det Sporgsmaal:
„Hvad vil Du helst have: vcegtige Tanker eller

vcegtigt Guld."
„Jeg vnfler begge Dele," svarede den Syge.
„Dn kan kun saae den ene Deel."
Da betcenkte han sig noget, og endelig sagde

han:
„Saasandt jeg haaber at erhverve mig et smukt

Navn som Forfatter, lad mig da faae de vcegtige
Tanker."

Neppe havde han udtalt, for Flagermusen tog
Kummen, Guldet og Forfatteren paa sin Ryg og
svang sig op over Byen, hojt tilvejrs gik det, ind i
en stor mprk Sky. Og Forfatteren tog Guldstykkerne
og kastede dem ind i Skyen, store Haandsulde ad
Gangen, og see, Guldet forandrede sig til Lyn, rundt-
omkring ham tynede det. Flagermusen sagde da:

„Det er ikke rigtige Lyn, det er Tankelyn, det
er allesammen dine, og naar Du bliver rask, vil Du
kunne glcede og forcedle din Samtid med dem."

„Er jeg da ikke rast?" spurgte Forfatteren.
Jdetsamme syntes han, at Flagermusen flvj ind
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t Skyen og blev borte og den store Vandkumme blev til
en Luftballon, der langsomt dalede ned til Jorden,
hvor en Mcengde venlige og gode Mennesker stode
og ventede paa ham.

„Krisen er overstaaet," lyd det pludselig i hansOre, han kom for forste Gang til sin Bevidsthed ogsaae Loegen staae ved Sengen.
Den unge Forfatter bedredes nu Dag for Dag,

og Fantasierne og med dem Flagermusen forsvandt.En Formiddag kom hans Boghandler ind at see til
ham og sagde i Samtalens Lob, at nu var der vel
Haab om, at den lovede Roman snart kunde blive
paabegyndt. Forfatteren rystede paa Hovedet ogsagde:

„De veed, at jeg vilde have kaldt Romanen
Flagermusen, men denne Sygdom har bortjaget alle
Flagermuus."

„Hvad! vil De ikke mere skrive Romaner?"
»Jo, jeg vil, men med Guds Hjcelp siulle de

ikke soge Morket men Lyset."
„De bliver en fattig Mand, hvis De ikke folger

Moderetningen," sagde Boghandleren, „De faaer
ikke mig mere til at forlcegge Deres Romaner."

„Det gjor mig ondt at maatte give Afkald paa
den LEre," svarede Forfatteren med et frejdigtSmiil.

Det var en klar og smuk Efteraarsdag, da den
unge Forfatter sagde Kommunehospitalet Farvel.
Da han traadte ud af Porten, faldt en Flagermuus
ned for hans Fod og var dod.

„Et heldigt Varsel," udbrod han.
Og heldigt blev Varslet, hans Fantasi tog en
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hpjere og renere Flugt, han frembragte Digtervcerker,
som i intet Aarhundrede behove at flye Lyset.

Men ude paa Kommunehospitalet vedblive Fla-
germusene om Sommeraftenerne, naar Vinduerne
staae aabne, at flyve ind i Gangene, man gjpr Jagt
paa dem og søger at jage dem ud. Den gamle
Vaagekone ryster paa Hovedet og mumler:

„I kan lcenge nok jage efter dem, I faae dem
aldrig bort, det er Vor Herres Flagermuus."



 



En Asker.



 



var en Kvier, Moderen var det ogsaa,
og derfor blev alle Bornene Kotere. Den

Race er meget frugtbar, og paa Grund af dens
Almindelighed er den kun søgt af Fragtskudfle og
Huusmcend; det er kun det Sjceldne, der har noget
Vcerd her i Verden, og var en Koter ligesaa sjelden
som den er styg, tvivle vi ikke om, at den vilde blive
vejet op med Guld eller Solv. Imidlertid er dog
tidt en Koter kommen til LEre og Voerdighed; men
naar den forst er naaet faavidt, er den ovenpaa; thi
da fætter den Folk Blaar i Djnene og indbilder dem,
at den er af ægte Race.

En Hun-Koter havde bragt elleve fmaa Kotere
til Verden i en Hestestald, og alle elleve vare de
blinde, men det er alle Hvalpe de forste otte Dage
af deres Liv, for fenere at blive desto mere klar-
synede. Faderen, det nedrige Skarn, var ikke til at
fee, han var taget paa Landet med en Slagtersvend
og levede hojt og lod Moderen og Hvalpene flotte
sig selv; men hvor kan man ogsaa haabe at finde
Taknemmelighed og fiin Folelse hos en Koter.
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Staldkarlen kaldte Moderen: „Braksnude", og naar

han var vred blot „Snude", og hans Kammerater
syntes det var saa grumme vittigt; det morede Stald-
karlen, og alene for Navnets Skyld kom han til at
holde af Koteren. Da nu de elleve Kotere vare
komne til Verden, indsaae han strax, at den stakkels
Moder ikke kunde die dem allesammen, og da han
havde tilbudt forskjellige Venner i Skjortearmer og
Wellingtonstovler „Snudeunger" og faa et et afslaa-
ende Svar, besluttede han for det almindelige Bedstes
Skyld at drukne nogle af Familien. En smuk Mor-
gen bleve derfor ti unge Kotere druknede i en Mer-
gelgrav. „Braksnude" havde saaledes kun een Hvalp
tilbage, og dermed maatte den lade sig noje. Den
bar ikke Sorg lcengere end det var nødvendigt og
tilgav endog de ti Hedengangnes Morder, hvilket den
viste ved at logre med Halen og at flikke hans
Haand.

Vi ville ikke dvcele ved Hvalpens Barndomsliv
eller med minutiös Nojagtighed fremhceve de smaa
Trcek, som tilfulde godtgjorde, at den var en almin-
delig Koter; saaledes ville vi overspringe, hvorledes
den i Nabolauget stjal sit forste Been, og hvorledes
den ved sine vilde Spring rev Smedens yngste Dreng
i Rendestenen, snappede et Stykke Smorrebrod ud
af Haanden paa ham og senere fortcerede det i et

Honsehuus; vi ville overspringe det Uvcesenlige for
det Vcesenlige, til hvilket maa henregnes, hvorledes
Koteren ved en soelsom Skjcebnens Tilskikkelse mistede
sin Hale, hvilket havde ikke ringe Betydning for dens
senere Liv.

Vor Ven havde en Hale, men den var meget
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styg og havde endeel tilscelles med en Svinehale,
dog hang den ikke som denne i kokette Kroller, men

stod ligeud. Nu havde dens Herre og Beskytter
Staldkarlen en Dag drukket et Par Snapse mere

end han kunde taale; han sad med en god Ven i
en rodstribet Vest paa en Havrekiste og trommede
med de svcere Stovter paa Kisten. Nedenunder le-
gede den unge Koter med en Halmvifl og var saa
usigelig glad; thi den indbildte sig, at Visken paa
en eller anden Mcmde maatte blive til et Kjodbeen;
det er nu saadanne Illusioner, som altid folge med
Ungdommen. Da fæster Staldkarlen sit Blik stivt
paa den, ryster paa Hovedet og siger:

„Den er inte kjon."
Hans Ven i den rodstribede Vest nikker og

svarer:
„Den kunde have vceret kjonnere."
Begge grublede dybsindigt nogle Njeblikke, og

saa sagde Staldkarlen med Energi:
„Nej, den er inte kjon."
Han betonede Nejet meget stcerkt og saae ud-

fordrende til sin Stalbroder, ligesom han troede, at
denne inappellable Dom vilde blive bestridt af den
Rodstribede. Denne nikkede til den Andens store
Tilfredshed og mente:

„Den er noget lang i Skabelonen."
„Saa kan vi gjore ham kortere," lod Svaret.
„Det kan vi."
Den Rodsiribede grinte uhyggeligt og lod sig

glide ned af Havrekisten, den Anden fulgte ham.
Saa toge de den stakkels Koter, der logrede med
Halen og var saa glad, og bar den hen til Hakkelse-
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maskinen. Her holdt Staldkarlen paa ham, medens
denZRodstribede fkar Halen af. Begge Barbarerne
loe, og saa sagde den Rodstribede:

„Det hjalp paa Skabelonen."
„Ja, men Orerne," mente Staldkarlen, og nu

tog han en Sax og studsede Hundens Nren.
Det stakkels Bcrst peb, streg og bjoeffede. Men

det hjalp den ikke Noget, og saa blev den lagt hen
i Stalden paa en Bunke Ho- Fra den Dag fik den
Navn og hed „Stumphale" eller „Stumpen". Da
Moderen kom til, kunde hun ikke strax kjende sin egen
Son igjen, saa forandret saae han ud, hun lugtede
til ham og glemte at logre med Halen.

Da „Stumpen" havde traadt sine Borneflo,
blev den ufrivilligt nodt til at stifte Opholdssted.
Den Rodstribede flulde kjore til Hovedstaden, og
paa den Rejse tog han Koteren med til Selstab og
Tidsfordriv undervejs. Rorende var det at see,
hvorledes den, da den var kommen tilvogns, goede
ned til „Snude", der paa sin Side besvarede dens
Affledshilsen med en lignende Goen og forflj ellige
Spring, der vilde vcere blevne gratieusere, dersom
hun ikke snart havde flullet foroge Koterracen
paany.

Nu begyndte et nyt Afsnit af „Stumpens" Liv.
Den Rodstribede var nemlig ondskabsfuld nok til at
glemme at tage den med hjem, og en regnfuld Efter-
aarsdag stod den stakkels Koter alene i Gjcestgiver-
gaarden „den femtenkantede Stjerne" i Kjobenhavn.
Den sogte at indsmigre sig hos en Staldkarl i uldne
Skjortecermer og en brandguul Vest, men hanspar-
kede til den, og en stor Hnnd jagede den ud af
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Gjcestgivergaarden. „Stumpen" var sulten, men

hvor skulde den gaae hen for at faae Fode? Dyb-
sindig saae den ned i en Spcekhokerbutik, hvor der
hang nogle dejlige lybfle Polser i Vinduet, wendet
var klart, at disse Polser ikke vare lavede til den.
Den traskede da i jevnt Trav ned ad Gaden, og til
dens Glcede fik den snart Fcerten af fersk Kjod.
Det var ved Slagterbutikerne ved Nikolaj Taarn.
Der hang en Moengde lcekkre Saget, men Ejerman-
dene passede paa dem, og kun med stor Behcendighed
vilde det kunne lykkes at faae fat paa et Stykke Af-
fald. Hungeren gjor opfindsom, og da en Slagter
forfulgte en Hund, der havde stjaalet i en Butik,
fandt „Stumpen" Lejlighed til at lobe bort med et

Kjodbeen. Saaledes blev dens Hunger stillet den
Dag.

Dette omstrejfende Liv forte til, at den gjorde
mange Bekendtskaber. Den lagde dog snart Marke
til, at de fine Hunde ikke vilde kjendes ved den, og
at det kun var herrelose Hunde og Kotere, der sogte
dens Selstab. Derover fattede Stumpen et inder-
ligt Nag til Alt, hvad der var fiint og aristokratifl,
og disse Anfluelfer vidste den at udbrede videre.
Ingen veldresseret Hund kunde derfor vise sig i
Kvarteret, uden at Koterne strax faldt over den og
skambed den. Alle Hunde skulde udryddes, som ikke
vare Koters, og disse skulde alene have Magten i
den ganfle Verden.

„Ere disse Mynder, Terrier, Honse- og Vand-
hunde. Dogger, Spidser og Grcevlingehunde bedre
end vi?" spurgte Stumpen en Dag, „nej, ikke det
mindste."

Eventyr. 11
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„De ere stabte anderledes," mente en Koter,
„og derfor maae de vel have en hojere Bestem-
melse.'

„Bid den Aristokrat," sncerrede Stumpen, „er
en Hund ikke en Hund enten han har en spids eller
en bred Snude? See, jeg har afstumpede Nren og
mangler Hale, men derfor gjpr jeg mig dog ikke
bedre end i Andre, gjor jeg vel?"

Et bifaldende Hyl var Svaret.
„See," vedblev Stumpen, „jeg og I erncere os

kummerligt ved at stjcele, og saa ere vi hvert Nje-
blik udsatte for at blive uappede af Rakkeren; de
andre have fuldt op af Foden og gaae med Politi-
tegn; det er en Skam, de stulle dele disse Goder med
os eller bides ihjel."

„Der er Mening i den Tale," mente Koterne
og faa lugtede de til hverandre og allermest til
Stumpen; thi det er den Maade, hvorpaa de yttre
deres gjensidige Beundring og Hengivenhed.

Men da Koterne begyndte at faae Betydning i
Samfundet, var der nogle fornemme Hunde, som
stuttede sig til dem for at opnaae Magt og Ind-
flydelse; man saae selv en Oberstindes Terry gjore
sig til Koter. Det smigrede nu hele det skabede
Samfund, og Stumpen var især stolt over at kunne
lugte til en Mynde uden at blive bidt.

Nu traf det sig, at dengang Kommunisterne vare

i Besiddelse af den storste Indflydelse, saae en ex-
centrist gammel Herre Stumpen paa Gaden. Dens

inderlige Grimhed bragte ham til at lee, og da han
omtrent kunde flutte sig til, at den var herrelos, fik
han den med sig hjem. Tjeneren fik de fornodne



131

Ordrer, og nu blev Koteren stillet op iVadflen ude
i Kjokkenet, vadstet med Scebevand og kcemmet. Da
Ingen vidste dens Navn, fik den et nyt, og det var
Cyrus.

Stumpen alias Cyrus fik nu sine gode Dage,
den var vis paa sin Fode, og det Visse er saa be-
hageligt og altid at foretrcrkke for det Uvisse, og
hver Aften fik den et Tceppe at ligge paa. Nogle
af dens Herres Venner antog den for en egen Art
Terry, og Flere kaldte den endogså« en kjon Hund.
See det kom af, at den var bleven vaflet i Scebe-
vand og laa paa Tceppe; meget her i Verden retter
sig efter Omgivelserne, og hvad der kaldes stygt i en
Slagterbod, kaldes smukt i en Sal.

En Dag kom nogle af de gamle Kotere til den,
men Cyrus vilde ikke kjendes ved dem; de fik ikke
engang Lov til at lugte.

„See I ikke, at jeg er flabt til noget Andet
end I, Kotere, jeg mangler Hale og har afstumpede
Oren."

„Men har Du ikke selv sagt, at Du var ligesaa
god som os, fljondt Du havde afstumpede Oren og
manglede Hale?"

„Ja, det var dengang, jeg var en saadan Tosse.
Nu er jeg en Terry, og I ere og blive Kotere.
Blot her var en Hunderakker, som kunde nappe Jer."

Nu bleve de andre Kotere rasende og overfaldt
Cyrus, som maatte forsvares af sin Herre. Men
hele Hundeselflabet raabte dog efter Cyrus:

„Hvad enten Du nu er halelos eller ligger paa
Tceppe, saa er og bliver Du dog en Koter, hvor Du
end kommer hen."
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Koteren ærgrebe sig indvendig over denne Hunde-
pobels Frækhed, og da dens Herre kort efter forlod
Byen, kom Cyrus med. Dm levede nu et muntert

og fornojet Liv, til den en Dag blev bidt ihjel af
en Pudel, som den skældte ud for en Koter. Havde
dens Drabsmand kunnet tale, havde han vist fagt:

Naar Snavs kommer til LEre,
Veed det ej, hvordan det vil voere.
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